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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 14932 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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machin
Pode ser uma Castellanização da correspondência inglesa ("par, coincidência, compatibilidade, correspondência) ).

machirula
Machirulo feminino. 

machirulo
Forma depreciativa para o sexo masculino, no sentido de sexista que despreza as mulheres; é uma maneira de não
ofender o macho em seu caráter positivo, diferenciando um do outro.  Veja machismo.

machismo
Forma de filosofia popular, de acordo com o qual macho é superior na prática diária para as mulheres e, portanto, tem a
obrigação de mantê-lo, protegê-lo e suas necessidades. Quando o macho exerce a violência contra as mulheres não é
sexismo, mas crime; um homem nunca é demais a fêmea.

machista
Um defensor do machismo, que se comporta de acordo com sua filosofia. 

macho
1st_ Animal Masculino .  Por extensão é o ser humano macho com atitudes bastante animais, com todo o bem ou mau
que pode ter tal característica.  É uma derivação do mas latino, maris ("quem insemina") que originou um diminutivo e
um agente como masculus que foi vulgarmente chamado de masclu e é como ele chegou ao espanhol interpretado
como 'macho'.  Veja machismo, sexista.  2o_ Primeira pessoa singular da forma indicativa atual de verbo machar .  Veja
verbos/macho.

macho blanco heterosexual
Teríamos que descobrir sobre o que eles estão consultando.  Em princípio, sugiro ver homem, branco, heterossexual.

machu picchu
É uma antiga cidade inca que hoje é um centro turístico e arqueológico, considerada desde 2007 uma das Sete
Maravilhas do Mundo Moderno.  O nome tornou-se popular graças ao arqueólogo Hiram Bingham e seus artigos para a
publicação da National Geographic Society; desde que no início do século XX encontrou uma cidade inca abandonada
que os locais chamavam de Machu ("antiga, eminente, venerável" em quíchua), que em alguns registros coincidia com
a antiga cidade de Pijchu, uma voz que se supõe ser uma variante local do pico espanhol ("cume da montanha"), pelas
montanhas do Vale de Urubamba (região de Cusco,   Peru) onde estava.  Unindo ambos os nomes formou-se o atual
Machu Picchu, que pode ser traduzido como "montanha antiga" ou talvez "proeminência das colinas".  De qualquer
forma, nenhum deles parece ser seu nome original, que para os incas poderia ser Patallaqta, para pata ("passo") llaqta
("aldeia de migrantes") que é interpretada como "cidade dos terraços". 

machuelo
1º_ É um dos nomes comuns para o peixe Sardinella maderensis.  2º_ Tipo de broca que cria os sulcos em hélice
dentro de um furo para que se encaixe um parafuso ajustado do mesmo tamanho.  3º_ Germe, origem de um ser vivo;
Diz-se especialmente do broto na semente das plantas.  4º_ Diminutivo e às vezes depreciativo do masculino.  5º_
Nome muito antigo para a mula. 



machuelo herramienta
Veja machuelo ("tapper macho"), ferramenta ("acessório para realizar trabalhos manuais"). 

macoca
1o_ macoco fêmea (animal e enrugado por 4o) .  2nd_ Coscorrón, atingido sem violência na cabeça com socos.  3o_
Variedade de figo encontrada em Múrcia (Espanha).  4o_ Qualquer breva seca, passe maduro.

macoco
1o_ na Colômbia é dito 'macoco' ao facão já desgastado, quase sem folha.  2nd_ nome antigo de um antílope que
habita o Congo.  3o_ Pela macoca breva, fala-se daquele que é magro e tem a pele enrugada.

macra
Pequeno município no noroeste da Itália.  Embora também possa ser um erro por muitas outras palavras, ou um
acrônimo que não está em espanhol, ou um espam.

macreco
Na região do Caribe é usado como "danificado, arruinado, mal feito". 

macrismo
Movimento político liderado por Mauricio Macri na Argentina, que é definido como centro-direita. 

macro
É um acrônimo para algumas instituições como o Museu de Arte Contemporânea de Rosário (Santa Fé, Argentina), ou
o Observatório monopole, astrofísico e de raios cósmicos em Abruzzo, Itália.  Ver macro- (prefixo) . 

macro-
Mais do que um prefixo é um elemento composicional que significa "grande".  Do grego 956;  945;  954;  961;  959;  9> 
( makros "alto, largo, grande, durável") . 

macrobiótica
1º_ Disciplina que trata da qualidade de vida em relação à forma de alimentação; Embora a partir de suas origens o
pensador George Ohsawa o tenha criado como um movimento filosófico e científico, é o alimento macrobiótico que se
tornou mais popular, mesmo que sua eficácia não tenha sido comprovada.  O nome tem etimologia grega por 956;  945;
 954;  961;  959;  9>  ( macros "longas, grandes" ) e 946;  953;  959;  9>  ( bíos , 'life , animation ) .  2º_ Feminino do
macrobiótico ("relativo aos macrobióticos"). 

macrocefalico
Erro macrocefálico .  Ver macrocephalus .

macrocéfalo
Tem a cabeça de um tamanho maior do que o considerado normal.  É uma condição médica.  Vem do grego 956;  945; 
954;  961;  959;  9>  ( makrós "grande" ) 954;  949;  966;  945;  955;  951;  ( kefalé "cabeça" ) .

macrofalosomía



É uma condição em que um macho tem um pênis de tamanho maior que o normal (para referência, é considerado
maior que 22 centímetros).  Se o pênis continuar a crescer após a adolescência, não é mais uma condição genética,
mas uma doença hormonal.  O nome consiste no prefixo macro ausente ????  ( soma "corpo" ) . 

macrogenitalismo
É a atração sexual de pênis que excedem 20 centímetros na ereção.  Ver microgenitalismo.

macrogotas
Eles são grandes gotículas de líquido, comparando ou medindo-os com uma referência.  O termo é quase sempre
usado no plural e na medicina, desde que-lhes nomes doença infecciosa por um fluido, quando um cara espirrar e sua
saliva é dispersado em mais de 50 µm de partículas, reduz a probabilidade de contágio; ou ao calcular uma dose do
remédio por infiltração, regulando o tamanho das gotas e a taxa de infusão.  Ver microgotas.

macrolexifilia
Ele veio aqui como um anonimato de macrolexifobia, e ambos compartilham as mesmas objeções.  Seria mais justo
definir isso como "o prazer de se expressar com grandiloquência". 

macroregión
Deve ser um erro por macrorregião.  Ver macro- ( (grande" ) , região ("área geográfica" ) . 

macró
Llenon, chulo.  Em espanhol, existe uma versão como um badass, mas América vem através do francês maquereaux
(makero, cavala e gíria de traficante de mulheres).  Este termo sugere uma origem comum para cafishio, que então já
não viria cafetã mas bacalhau inglês (cavala enlatada secas), o mesmo conceito de nomear as mulheres traficadas por
barco como um carregamento de peixes.

mad
Pode ser um acrônimo, mas em espanhol não existe como uma palavra.  No entanto, é conhecido pelo nome de uma
revista humorística de origem americana que teve sua versão espanhola.  Veja inglês/Mad.

madagascar
A República de Madagascar é uma ilha perto da costa sudeste da África.  Veja Malgaxe.  2º_ É também o nome de
uma franquia de filmes e séries spin-off produzidos pela Dreamworks Animation. 

madera hedionda
É um dos nomes da planta Gestrum auriculatum.  Veja Ayuí .

madera negra
Veja madeira, preto.

madero
1º_ Peça de madeira longa e maciça, geralmente destinada à construção.  Ver correia, stringer .  2º_ É um sobrenome
que dá nome a vários lugares geográficos. 



maderolense
Gentilcio do município de Maderuelo (província de Segovia? 

maderos
1st_ Wood Plural .  2nd_ Nome de vários locais (em Honduras, na Venezuela , .  .  .  )  .

madre
Do latim mater, tris ( "mãe" .  1st_ Mulher ou mulher que tenha dado à luz e/ou criado filhos.  A mesma mulher em
relação aos filhos.  título 2nd_ em algumas ordens religiosas.  3rd_ linha principal, canal master, origem de algo.  4th_
Éter, matriz.  5o_ Em forma vulgar, e por associação com a anterior, é um nome para a vulva. 

madrugar
Fazer algo cedo, antecipando um horário esperado ou planejado, normalmente é dito "levantando-se mais cedo do que
o normal".  Antigamente havia a forma madurgar, do latim maturatio, onis ("ação de apressar"). 

madurismo
É um movimento político venezuelano que apoia Nicolás Maduro Moros. 

maestro
Quem está melhor preparado para ensinar.  Educador.  Por extensão, diz-se ser o mais apto em qualquer campo, a
partir do qual você pode tomar o exemplo ou seguir (como um condutor).  Vem do magistral latino, derivado dos magis
("mais do que, mayor").  Veja magistrado, magistrado, ministro.

maga
Mágico feminino.

magacin
revista é escrita incorretamente e deve ser escrita como "revista", sendo o seu significado:<br>Programa de TV, revista
ou periódico que abrange diversos temas. Originalmente a voz vem do italiano '' magazzino '' É " armazém ou adega ".

magas
Feminino plural de um mago.

magdalena
Feminino de magdaleno, natural de Magdala.  Também é nome de mulher, provavelmente de origem bíblica, María
Magdalena é um personagem do novo testamento.

magia
1º_ Ação com fatos sobrenaturais, contrariando o senso comum.  No início, era um ato místico, mas depois foi
separado das religiões e associado à feitiçaria e feitiçaria.  Por seus efeitos surpreendentes hoje também é chamado de
"magia" para uma encenação teatral, para um jogo técnico de ilusão que simula um fato que parece impossível. 
Figurativamente é um encanto, uma atração que possui algo ou alguém.  2º_ Flexão do verbo magiar.  Veja
verbos/magia . 



magia blanca
Na crença popular de feitiços e bruxaria, a "magia branca" é aquela que produz uma influência benéfica, aquela que
desfaz os feitiços da magia negra ao se conectar com espíritos da natureza. 

magia chistosa
É como se fosse um sinônimo para o erro "mágico 100<simpático", que não seria mesmo se fosse bem escrito, então
suponho que seja uma sinnimia engraçada.  Veja magia, engraçado.

magia humorística
Além do significado literal para um show de ilusionismo com humor, que é perfeitamente interpretado com magia e
humor, este é um trolling inspirado na "magia simpática".  .  .  ou talvez erro 100<' magia simpática' que está neste
dicionário, e onde eles interpretaram como "magia humorística" 128530; . 

magia negra
Na crença popular de feitiços e bruxaria, a "magia negra" é o que produz males e danos usando espíritos e entidades
malignas.  É geralmente chamada de necromância, o que é uma confusão pela necromância justamente porque no
latim o negro é "preto brilhante" e soou semelhante.  Veja magia branca. 

magia simpatica
Erro por boa magia.  Veja magia, simpatia, empatia.

magia simpática
É o tipo de magia ou bruxaria que associa dois elementos por simpatia, e agir em um assume que pode afetar ou
interpretar o outro.  Essa teoria metafísica é aplicada em casos como o vodu, onde uma boneca semelhante à vítima é
picada para deixá-lo doente; na antropofaginia de tribos como os Guarani que se alimentavam dos melhores guerreiros
para obter sua energia; no carma, onde nosso comportamento é igualmente recompensado nas próximas encarnações;
ou em adivinhação psicométrica como chiromancia desde, p .  E.g.  , associa a duração da linha de vida com a duração
de nossa vida cronológica.  Também foi tentado aplicá-lo no campo científico, como aconteceu com a homeopatia na
medicina ("similia similibus curantur"), ou os "caracóis Allix" nas telecomunicações.

magisterio
Atividade relativas ao mestre.  De magistério latino (Mestre, feito pelo mais capaz), que provém o adjetivo magis (mais).

magnetar
É uma estrela pulsar que em um ponto emite muita energia de nêutrons (raios-x, raios gama) e tem um poderoso
campo magnético.  O nome vem da estrela magnética inglesa ("[campo magnético") ("estrela").

magnetoestrella
Versão em espanhol do magnetar.

magón
Mago é um nome masculino de origem cartaginesa, possivelmente tirado do maguen púnico ("escudo"). 

maguire
Larva de besouro comestível, também chamado mojojoy, suri ou magüire.  Veja também xamue . 



maicena
É "fubá" ou "amido de milho".  É usado como uma variante para não escrever a marca Maizena®, que é o nome
comercial mais popular para essa farinha. 

maickol
Maickol seria uma versão em espanhol do nome Michael.

mailo
1º_ É um nome masculino, que seria uma pronúncia de Milo do inglês.  Mailo é um sistema de propriedade vitalícia que
existe entre os nobres de Uganda desde o início do século 20, que pode ser herdado, mas não alienado pelo Estado. 
O nome vem da milha quadrada, a unidade em que o terreno foi dividido, e que passou pela milha quadrada inglesa (pr.
 scuar mail ) antes de chegar ao espanhol. 

mailo -a
Embora a palavra mailo não pertença estritamente ao espanhol castelhano, é usada para nomear o sistema de
propriedade vitalício ugandês e também como um nome masculino.  E 100<» -a' não é realmente um sufixo.  Ver a- ,
maíllo , galego/mailo

maitasuna
Não é espanhol castiliano, mas basco.  Ver Basco/maitasuna ("amor"). 

maíz
Herbaceous americano com a fruta feita a forma de uma orelha.  Seu nome vem da voz Taíno Mahís ("apoio da vida").

maíz tierno
Veja milho, tenro, milho. 

majar
1º_ Esmague ou bata, principalmente o grão para separá-lo do joio.  Tem origem latina para martelo, i ("martelo").  2º_
Esprema frutas moídas, como maçãs.  2º_ Em sentido figurado, "incomodar, aborrecer". 

majo
1º_ Jovem belo e gracioso.  2º_ Flexão do verbo majar .  Veja verbos/majo. 

major
Não existe em espanhol; talvez seja um erro de majos, major, melhor, majorero, mador, majar, ingles/major, .  .  . 

majorero
Gentilicio da ilha Fuerteventura (Ilhas Canárias, Espanha).  A origem está no antigo nome da ilha: Majorata. 

majote
1º_ Aumentativo de majo ("menino") .  2º_ Argamassa de cozinha ou laboratório, mais especificamente o bastão para
britagem.  Às vezes também o produto triturado. 



majuelo
1º_ É um dos nomes comuns para a planta Crataegus monogyna.  Ver matapiojo .  2º_ Diminutivo de majo . 

makandal
É outro nome para o houngan ("sacerdote vodu"), que tem sua origem em François Mackandal, um mana-dama
("escravo trazido da África") que promoveu essa religião como uma forma de rebelião contra a opressão dos brancos
no Haiti, além de usar diferentes venenos para assassinar escravos, então os boticários franceses do século XIX
começaram a chamar qualquer veneno de "makandal". 

makillajea
Outro neologismo ridículo e desnecessário? Veja maquiagem, make-up, e uma vez que também estamos https://www.
Significado. ORG/euskera/Makilla. Htm

making off
Não é espanhol, mas inglês, mas é muito utilizado em nossa língua para o que acontece nos bastidores em produções
artísticas, em espetáculos que são exibidos ao público, e que muitas vezes são uma amostra da forma como a
produção do evento foi realizada.  Veja inglês/making ("making, invoice") , Inglês/off ("por fora" [do que você vê] ) . 

mal
1º_ Infortúnio, doença, dano, situação ou fato negativo.  2º_ Como adjetivo é um apocope de ruim .  3º_ Como um
acrônimo 'MAL' tem vários desenvolvimentos, p .  por exemplo,  "Movimento Ateu e Libertino" ou "Movimento de Ação
Libertadora".  4º_ 'MAL' é o código IATA para o aeroporto da ilha de Mangole em Falabisahaya (Indonésia). 

mal carácter
Deve ser um "mau caráter", certo?

mal de edipo
Pode ser uma má interpretação do complexo de Édipo " " que é um complexo, uma estrutura psicológica e não um mal. 
Mas certamente refere-se a " MAL " como uma epidemia, que se expande por Tebas na obra de Sófocles e para pará-lo
( de acordo com a Oracle, ) Eles devem expulsar o Rei Édipo.  Veja: http: / / www. significado. org/Édipo complexo. htm

mal de estómago
Esta consulta foi concebido para ser um sinônimo de churrutera.

mal de siam
É um dos muitos nomes pelos quais a febre amarela era conhecida.  Veja o Sião. 

mal de todos
Deve ser um fragmento de algum texto onde faz sentido.  Ver o mal (substantivo, adjetivo), de (preposição), tudo
(pronome indefinido "todas as pessoas", adjetivo). 

mal gusto
Filme culto mau gosto de Al gore (Peter Jackson, 1987).  Ver o mau gosto.



mal habido
Nesse caso, "mal" é "más artes, ilegais ou imorais" e "teve" é no sentido de "alcançado". 

mal hablado
Se não for o trecho do texto."  .  . desbocado.  .  . ", então é um erro para "boca suja". 

mal humor
E.  .  .  é isso: um humor maligno ("apocope do mal") ("gênio, disposição, humor"). 

mal humorado
Acho que a consulta é mal-humorada.  E se não, fique mal (mau apocope), humorístico.

mal nacío
Como pronunciar a frase " 34 mal nascido;. É um insulto. Consulte: Malnacido.

mal oliente
É realmente fedorento.  E sim, é formado por ' Evil ' ' oliente '.

mal olor fuerte
Veja o mal, o cheiro, forte.

mala leche
A frase aparece com a " leite 34 donas de casa; , quem disse que eles amamentação com '' 39 boa; ou '' desagradável
'' e isso mudou o caráter do bebê.  Era feliz, que tinha " bom leite " Porque ter leite também foi sorte de sentimento e foi
um amargo ou infelizes que tinham " mau leite ".  Também se refere a quem tem a intenção maliciosa de fazer algo.

mala onda
Não seria realmente uma locução; é o adjetivo 'ruim' ("negativo, hostil, desagradável") para a 'onda' substantiva que
figurativamente é "sintonia, comunicação, vibração, conexão".  É entendido como algo ou alguém para quem sentimos
ou podemos sentir uma rejeição, e embora tenha uso em muitas circunstâncias, todos eles têm essa mesma origem. 

mala pécora
1o_ É uma expressão usada exclusivamente para uma mulher, como "ovelhas perdidas", por decadência,
desobediente, cruel.  2nd_ Certamente pelo significado acima, também é "promíscua, prostituta"; embora exista uma
origem que fale sobre os rebanhos, onde as ovelhas buscam até mesmo os machos revestidos para serem montados e
que lhes deu fama de libertinos 128527; .  Ver ruim , pécora ("ovelhas" ), pecorina . 

mala vida
Veja a vida ruim.

malacaroso
Que ele tem uma cara ruim.  E quase dá para entender.  .  . 



malacate
Contrapeso. Por extensão, qualquer máquina que serve para aumentar ou arrastar um peso, como guindastes ou
guinchos de veículos para o reboque de outro ou a mesmo a noiva de um ponto fixado.

maladar
É um erro, e eu não acho que exista como localismo em lugar nenhum.  Vamos ver se adivinhamos a origem de alguns
erros já publicados.  É muito possível que este suposto verbo quisesse ser 100< malhadar , de um adjetivo malhadado
confundido com particípio e que significa "miserável, infeliz" porque vem do arcaísmo 'malfado' ("com má fada, com má
sorte").  Mas também está associado a "malfato" (do latim male e fatum), que não seria tanto "mal dito", mas uma
síncope de "malfacto" (de male e factum), de onde sairia o "mal feito, mimado". 

malambear
1o_ Coloquialmente está dançando malambo.  2o_ Considerando que é uma dança com um sapato frenético, também
é dito figurativamente que 'malambing' é fazer uma tarefa de pressa, correr, com pressões; ou quando o malambo está
na cabeça, é louco ou intoxicado. 

malasartes
É um substantivo criado a partir de "más artes", que eu suponho que deve ser usado apenas no plural.  Veja mal, arte.

malasia
A Federação da Malásia (Malaio: Jawi: 1605;  1604;  1575;  1574;  1610;  1588;  1610;  1575;   1580;  1610;   1601; 
1610;  1674;  1585;  1610;  1588;  1606; "Persekutuan Malásia") é um país no sudoeste da Ásia. 

malaxofobia
É uma rejeição por medo de jogos de amor antes de uma relação sexual, sedução.  É tirada do ??????? grego  (
malakós "macio, doce, macio") o sufixo ?????  ( fovos "medo" ) .  Veja também phallophobia, itifalofobia, colpofobia,
eurotofobia, genofobia, genitofobia, erotofobia. 

malaya
1st_ malaia.  2o_ Outra versão de amalaya (ver pela origem e etimologia).

malayacion
Não existe, e se existe, é mal escrito.  Veja amalaya, ah malaya, malhaya, malásia.

malcasadas
1st_ plural feminino do adjetivo solteiro.  2o_ forma feminina plural do particípio do verbo malcasar .

maldad extrema
Veja o mal, o extremo. 

maleficios
Plural de hex.

malgache



Natural de Madagascar, gentilicio deste país. 

malgeniadas
Plural do adjetivo feminino malgeniado .

malgobierno
Primeiro (como 'yo'), pessoa em singular da presente forma indicativa para o verbo malgobernar .  Ver
verbos/malgebierno, mau, governo. 

malianteo
Estilo musical, perto do rap, com assuntos urbanos de rua, e embora pelo nome não pareça assim, não
necessariamente sobre criminosos ou criminosos.

malinche
La Malinche é um personagem histórico, com opiniões mistas sobre seu papel na conquista do território mexicano. 
Nascida no final do século XV em uma nobre família mexicana, ela foi vendida como escrava por seu jovem padrasto, e
passou muitos anos entre os maias, então ela falava fluentemente sua língua, além de nahuatl.  Durante a conquista
espanhola ela foi dada a Hernán Cortés, e ao aprender espanhol ela foi útil como intérprete, já inseparável do
conquistador (com quem ela até teve um filho) em suas negociações com os povos originais.  Hoje para alguns é uma
traidora de sua raça, para outros ela é uma vítima ou alguém que por seu trabalho de inteligência moderava a
crueldade nos confrontos entre mexicano, maia e espanhol.  Seu nome era Malinalli, depois de ser batizada levou o
nome de Marina, pois os espanhóis eram Dona Marina, para os locais Malin ou Malintzin, que deu a corrupção popular
de Malinche.

malla sarran
Deve ser um erro de malha sarán.

mallorca
Maiorca é uma ilha espanhola no Mar Mediterrâneo e é a maior do arquipélago das Baleares.  Seu nome vem de
Maiorica, do latim maior insula ("ilha maior").  Veja Maiorquino. 

malogre
Primeiro (como ' I '), segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoas no singular do presente subjuntivo do
verbo verbo malograr.

malos
Plural de ruim .

malparido
1º_ Como adjetivo é um insulto, equivale a "malborn", e é formado por "mal" ("advérbio como impróprio, incorreto")
"nascimento" ("nascido").  2º_ Particípio do verbo malparir . 

malpario
Certamente um erro de malparío, uma versão vulgarizada de "malparido". 



malparío
É uma versão vulgarizada de "malparido" ("insulto como não nascido"). 

malqueridos
Plural de malquerido.

malthusianismo
Teoria social, política e econômica proposta pelo economista inglês Thomas Robert Malthus no final do século XVIII. 
Concentrou-se na desproporção do lento desenvolvimento econômico em relação ao alto crescimento populacional, o
que levaria ao colapso da civilização devido à falta de recursos para mantê-la.  Isso se tornou uma desculpa para
alguns grupos (principalmente economistas) que desenvolveram métodos de equilíbrio forçado, quase sempre
privilegiando o capital e descartando a população com menos recursos.  Uma exceção seria o neomalteusianismo, com
adeptos anarquistas que propuseram educar no controle de natalidade até que a tecnologia resolvesse o problema da
falta de meios para manter o proletariado.

malthusiano
Sobre o economista anglicano e demógrafo Thomas Robert Malthus.  Ver Malthusianismo, Médico/Malthusianismo. 

maltyox chela nan
Claramente não é espanhol.  Acho que é quiche, ou alguma outra língua da família maia.  E "Maltyox chela nan" pode
ser traduzido como "Graças a você, mãe". 

malvista
Malvista é uma aldeia italiana na região do Piemonte.

mamaguevo
Erro de mamagüevo . 

mamagüebo
Para mim também é um erro, mas como vulgarismo talvez em algum lugar eles escrevem com /b/ .  Ver mamagüevo . 

mamá
1º_ É uma forma de chamar a mãe (que cria filhos).  2º_ Segunda (como 'você') pessoa em singular do imperativo para
o verbo mamar .  Veja verbos/mãe. 

mamás
1st_ Plural da mãe .  2nd_ Segunda (como 'vos' ) pessoa no modo indicativo presente para o verbo mamar .  Ver
verbos/mães. 

mambo
1º_ Ritmo e dança de origem caribenha muito populares em Cuba.  Veja salsa, bolero.  2nd_ no Haiti ela é uma
sacerdotisa vodu.  Veja houngan. 

mamda



Mamda é uma vila no distrito de Adilabad (Eua), no distrito de Telangana, Índia.  Também pode ser espam de várias
empresas ou um erro por mamba, verbos/manda, boquete, .  .  . 

mameluco
soldado 1st_ elite no exército egípcio.  De árabe 1605;  1605;  1604;  1608;  1603;  ( mamlukn "escravo, propriedade,
posse" ) porque, em princípio, eles eram escravos turcos que depois de serem libertados permaneceram como
mercenários.  2o_ vestuário que cobre todo o corpo, geralmente usado pelos trabalhadores para não sujar as roupas
por baixo .  3rd_ Bobo .  4o_ Em lunfardo é usado mais como um (garrafa ou bêbado) do que como um mammerto
(ingênuo).

mamerea
Mamerea é o nome dado na Venezuela para a colméia, para o favo de mel.

mamerto
1st_ Mamerto é um nome masculino (a fêmea é Mamerta), tem origem osco (língua itálica pré-latina) e significa
"consagrado ao deus Marte".  2nd_ maneira de chamar alguém otário (ingênuo, infantil), ou que é um filho da puta,
apenas por causa da semelhança fonética. 

mamila en colombia
Ver: mamilo.

mamífero
Táxon de animais cujas fêmeas alimentam o leite de suas mamas para os filhotes.  Do latim mamma, ae (", amante de
cria, broto vegetal") fero, do atual ferre ativo ("carregar, carregar"). 

mamotreco
É um vulgarismo, uma má interpretação do mamotreto ("armatoste, coisa grande e pesada, especialmente um livro");
que como em muitos casos acabou se tornando localismo em algumas regiões da Espanha, como La Rioja. 

mamotreto
Uma coisa grande, pesada, você destruiu; Diz-se de objetos como móveis ou livros, mas também de pessoas de forma
pejorativa.  A etimologia é grega, onde 956;  945;  956;  956;  959;  952;  961;  949;  9<  964;  959;  9>  (Mamotreptos
"criados pela avó") é uma forma de chamar uma criança ou jovem obeso, porque ele deveria engordar por ser mimado
e superalimentado por sua avó. 

mamón
1o_ Diz-se de um mamífero que ainda está em seu período de lactação.  2o_ Pelo acima, ele também é usado como
um insulto, comparando-o a uma criança pequena.  Veja mamerto.  3o_ dente chupa .  4o_ Outro nome para a árvore
de guaya e seus frutos.  5o_ nome de um típico bolo de esponja mexicano.

manavil
É spam; no máximo, será um jogo de vídeo ou personagem de anime, ou um tweeter promover seu nome, e para essa
matéria eles são os mesmos.

manchadas



1o_ plural feminino do adjetivo manchado .  2o_ forma feminina plural do participle do verbo mancha.

manchar
Sujo visualmente, deixe uma marca de cor não necessariamente de sujeira.  Figurativamente falando, manchar uma
reputação ou bom nome.  Em alguns países como o México é usado como um eufemismo para chupar.

mancornado
1º_ Como adjetivo, é originalmente uma vaca que é imobilizada amarrando com uma piola o chifre na perna dianteira
do mesmo lado, e assim impede que ela corram e fujam.  Por extensão, aplica-se a outros animais, mesmo sem
chifres, e a qualquer coisa trancada.  Figurativamente, também se fala de uma pessoa que está em uma situação
comprometida, da qual ele não sabe como sair.  A palavra é formada por "mão" e "chifre".  2º_ Pronúncia ruim de 'mal
cornado', "que tiene un cuerno roto", "que le dio una cornada mortal".  3º_ Particípio do verbo mancornar . 

mancornao
É uma vulgarização do mancornado ("vaca imobilizada amarrando um chifre em uma perna dianteira").  Geralmente é
usado figurativamente para aqueles que ficam sem opções, incapazes de sair de uma situação. 

mandaíllo
Diminutivo da forma vulgarizada mandao para "recado" (como "recado, tarefa confiada"). 

mandala
1º_ É um tipo de representação gráfica, geralmente circular em forma, com desenhos concêntricos e com uma simetria
radial, que tem um simbolismo espiritual ou místico para algumas religiões orientais como o budismo ou o hinduísmo. 
Vem do sânscrito 2350;  23''  2381;  2337;  2354;  ( mandala "forma arredondada") .  Veja também mandorla .  2º_
Pronominal para uma inflexão do verbo mandar .  Ver verbos/mandá . 

mandar alguien a tomar por culo
Veja comando ("enviar, ordenar"), alguém ("alguém"), "tomar por bunda", "tomar por bunda", e a frase suspeita "tomar
por bunda pela bunda". 

mandar fruta
A frase original é " enviar fruta!  " , que é o que pede os viajantes apresentem confiada de onde quer que estejam, ou
que os viajantes se quem enviou, pedir para aqueles que permanecem; Tudo depende onde tem frutos melhores.  Na
verdade, é quase uma piada, porque na Argentina do século XIX e até ao 40 XX; origem da frase ) Havia pomares por
cidades, como muito pode falar enviar citrinos do Norte, ou maçãs do Sul, mas o frete deve ser rápido, de barco ou de
comboio.  Vagões de viajantes não eram o mais seguro trazer alimentos perecíveis.  Pela frase humorística, " enviar
fruta " Tornou-se logo enviar nada, nem sequer esperava receber.  A partir daí o significado moderno, que é para dizer
ou fazer alguma coisa sobre a qual eles não têm ideia, apenas para satisfazer alguém ou alguma coisa, mesmo se for
na forma.

mandar indirectas
Não se torna uma locução, embora seja uma redução de "enviar indiretas [frases, sinais]" ("expresse algo elíptico, sem
mencionar diretamente o ponto").  Ver enviar ("enviar"), indireta ("não direta"). 

mandarse la parte
Expressão para "fingir, agir se defaniando com o que não é ou não tem".  Vem do teatro, onde um ator faz sua parte,



seu papel.  Veja fazer biógrafo, faça teatro.

mandibula superior
Veja mandíbula, topo.

mandome
Forma pronominal para o terceiro (como 'he/she') pessoas singulares do presente do modo indicativo para o verbo
comandar.  Veja verbos/comandados. 

mandorla
Desenho ou quadro oval em torno de imagens religiosas, originalmente era apenas uma aura, então foi decorado.  Vem
da mándorla italiana ("amêndoa").  Veja amêndoa mística, pantocrator. 

mandrinadora
Dissimilação por chato.  Ver chato.

manducar
Em gíria usada por " " para comer.  Vem do espanhol, mas a origem é o verbo latino verbo manducar (  " Corrêa "  41.;

mandy
"Mandy" é hipocorista para nomes como Amanda, ou talvez Armando. 

manecita
Diminutivo de mão, embora seja pouco utilizado.

manejarse
Forma pronominal do verbo para manipular.

manes
1_ Manes ou Mani foi um herege das religiões judaico-cristãs que se proclamaram o Último Profeta Bíblico e pregaram
suas crenças conhecidas como maniqueísmo durante o século III.  Seu nome em Persa 1605;  1575;  1606;  17(
significa "joia".  2º_ Nome de 5 cidades, em Grevena (Grécia), Punjab (Paquistão), Missouri (EUA), Durres (Albânia) e
Lorri (Armênia).  3º_ Na mitologia romana era o nome dos espíritos protetores das famílias, supostamente de ancestrais
falecidos.  É sempre usado como plural.  4º_ Inflexão do verbo manar .  Ver verbos/cáles. 

manfichismo
Outra ortografia de manficismo.

manficismo
Também chamado manfichismo, é equivalente a yemanfutismo.  Francês-je m' na ficha, variação eufemística do mais
clássico m je' em foute (não me importo nada).  Um vem da ficha (ficha em) e o outro do lugar (fornicates).

manflora



Feminino de manfloro, embora também possa ser uma forma reduzida do original manflorita " ".  Para a etimologia
consulte: Manfloro.

manfloro
De 34 a espanhol; manflorita; 34, deformação de criança de hermafrodita. Ver: hermafrodita.

manga
1 _ parte do vestido que cobre cada braço.  Do latim manica, com o mesmo significado.  Pelo seu tubo deu nome
também tubos flexíveis, etapas de ventilação, cilíndricos de pesca redes, redemoinhos de água, lonas para atravessar
espaços abertos, protegido.  .  .  2 _ a largura de um navio.  3º _ enorme grupo de gafanhotos que atacam as
plantações para alimentar.  Na forma irônica usada como 'maus'.  4 _ árvore tropical mangifero anacardiaceo.  5º _
quadrinhos ou desenhos animados japonês nome genérico; transliteração de x307E o kanji;  x 3093;  x304C;  (ma ' n'
ga "divertido, decontracturado de desenho").

manga estirada
Ele veio à consulta porque é sinônimo de manguiancho.  Veja manga, esticada.

manga pequeña
Ver o mangá, pequeno

mangana
Manganela, catapulta.  956 grego;  945;  947;  947;  945;  957;  959;  957;  (magganon, "guerra do gadget").

manganeso
O manganês é um elemento químico entre os metais de transição.  Seu símbolo é Mn e o nome é uma variação de
manganês ou dióxido de manganês, do latim magnésia que foi tirado da palavra grega para 956;  945;  947;  957;  951; 
9>  (magnés "pedra usada na fabricação de vidro") , embora a origem de tudo pareça estar na antiga cidade de 924; 
945;  947;  957;  951;  963;  953;  945;  (Magnésia). 

mangante
Em lunfardo tem um uso menos preconceituoso do que em espanhol, porque não há roubo; embora no Rio da Prata
seja mais comum a versão "mangueante".  Diz-se de alguém "que mangá, pede dinheiro ou esmola, que finge dar-lhe o
bem quando não somos obrigados"; e está mais perto pela etimologia do significado original em caló.  Veja mangar,
mangue, puxar manga, implorar.

mangar
É mais comum em lunfardo " manguear " geralmente usado no infinitivo. É perguntar ou pedir algo, às vezes com
insistência e quase sempre dinheiro ou uma mercadoria. Vem do hábito de 34 crianças; puxar a manga " de seus pais
quando eles querem comprar alguma coisa. Ver: Manguear.

mangará mirim
Não é espanhol, é português.

mangas verdes
Nome que foi conhecida a irmandade sagrada, criada na Espanha durante o século XV como uma força policial.  O



colete mostraria a cor verde das mangas da camisa, e que popularmente diferenciados.  Veja: http: / / www. significado.
verde de mangas de boas horas org/um bom tempo. htm

mangazo
No lunfardo é um "soco de manga, ou na manga", mas no sentido de um "pedido de algo valioso ou em grande
quantidade".  Veja a manga, mangar, manguear, mangante. 

mango
1.   Identificador.  2.   Lunfardo é dinheiro; o Português Menega, Meneguina, antiga moeda de " 34 mil reis;  3.     " Para
lidar com " " Para lidar com " , até o fim, até a extensão máxima possível; Gaúcho de voz, onde disse " cravando a faca
para lidar com "   ( até o fim, o mais profundo ).  4.   Frutas de árvores mangiferos.

mangostá
Erro de mangusto ou mangosteen ou "me angustias" ou .  .  .

manguear
1st_ Carrego o gado por uma luva ou por um corredor; é um método que facilita a contagem de cabeça.  Por extensão
é direcionar o gado solto para a direção conveniente.  2o_ Vá para as mangas para comer mangas.  3o_ Em lunfardo é
usado como um grupo, "puxe a manga".

manguera
1º_ Feminino de manguero, como um adjetivo que pode ser usado como substantivo .  2º_ É uma manga ou tubo
flexível, geralmente de pequena seção, para transportar fluidos de uma extremidade para outra.  Por extensão,
qualquer cobertura cilíndrica e flexível.  3º_ No México é usado para nomear alguém que aparece o que ele não é,
especialmente quando ele quer parecer um narco. 

manhattan
É o nome de uma ilha e um bairro em Nova York (EUA), além de outras localidades do mesmo país.  Também inspirou
nomes de bebidas, filmes, músicas, personagens cômicos e até mesmo o projeto para a criação da primeira bomba
atômica. 

manhattanita
Habitante do bairro ou da ilha de Manhattan (Nova York, EUA). 

mani
1º_ É outro nome pelo qual o fundador do maniqueísmo é conhecido.  Veja Manes.  2º_ É também o nome de cerca de
trinta cidades entre todos os continentes. 

manic
Erro de mania, Manis, Manir (e vários de seus inflections), Manio, amendoins, mañica (maño), Manica (mão),

manica
Manica é um distrito e província de Moçambique.



manido en esmeralda
Deve ser "hackneyed in Esmeralda", embora também não seja uma sintaxe para consulta em um dicionário.  Veja
Esmeraldas, podres, murchos, picho, joco, apoxcahuado, gurrufalla, funa.  .  .  

manifestarse
Forma pronominal do manifesto do verbo.

manifiesto
1º_ Como substantivo é uma escrita como declaração de intenções, bens, doutrinas, .  .  .  Por extensão é algo valioso
ou importante que é exibido, que é exibido.  2º_ Como adjetivo é dito do que é evidente e claro .  3º_ Inflexão do
manifesto do verbo .  Ver verbos/manifesto . 

maniflojo
Pode ser por "generoso", uma variante de manrroto, ou talvez manichebrado.  Também por "pusillanimous", que "treme
seu pulso" para enfrentar uma tarefa.

manigero
Ele é o capataz com um grupo de trabalhadores de campo em seu comando.  Do velho maisnagier francês (menayié
"mayoral") . 

manimoto
É um nome comercial para amendoim japonês ou amendoim japonês, embora a marca seja Maní Moto, e esta versão
sem espaço seria uma voz genérica, um americanismo por sua origem mexicana.  Foi criado na década de 1940 pelo
empresário Yoshihei Nakatani Moriguchi com a receita de sementes revestidas com uma massa de farelo de soja
cozido (mamekashi) para amendoim, e adicionado ao nome o sufixo 20803;  (-moto) comum em sobrenomes para
indicar uma origem familiar no Japão. 

manipulador
1º_ Que manipula, manuseia ou controla manualmente.  Por extensão, quem dirige ou influencia fatos ou outras
pessoas discreta e sub-repticiamente.  2º_ Na telegrafia é botão com o botão para enviar código manualmente. 

manipulativo
Relativo à manipulação ("manuseio ou operação feita com as mãos"), que é usada de forma mais figurativa. 

maniquebrado
Pode ser uma variante do perdulário, mas eu suspeito que isso não tem nada a ver com generosidade, mas como
sugere Jimeno Álvarez com Propriedade atribuída ao amaneradamente os gays para dobrar o pulso.  Claro, eu
discordo que separa em duas palavras, que seria quebradas de amendoim, que é outra coisa.  Ver marrotar, malrotar.

maniqueísmo
1º_ Doutrina dos maniqueísmos, seita religiosa que durante o século III foi inspirada nas ideias do auto-proclamado
profeta persa Manes sobre as forças do bem e do mal em luta contínua.  2º_ Pelo anterior, pessoa que não tem meio
termo em sua ideologia, que cada situação interpreta a partir de um extremo ou do outro.  Veja dicotomia. 

maniqueo



1º_ Que professa o maniqueísmo.  Veja Manes .  2º_ Pela doutrina maniqueísta que se baseava no confronto de duas
forças opostas (Bem e Mal, Luz e Escuridão) é comumente chamada de 'maniqueísta' que julga qualquer situação
pelos extremos, sem meio termo, também o confronto entre dois conceitos diametralmente opostos onde apenas um ou
outro pode ser adotado.  Veja dicotomia . 

manito
Diminutivo de mão.

manito de guagua
Agarrados, gananciosos, não soltos, como bebês que têm o punho sempre cerrado.  É uma expressão usada no Chile. 
Ver manito ("mão diminutiva" ), guagua ("criança") .

manivela
Um cabo ou guidão em forma de virabrequim, como uma alavanca na extremidade de um eixo para girá-lo
manualmente.  Por extensão, qualquer alça com uma forma semelhante, mesmo que não gire na rodada.  O nome vem
do francês manivelle. 

maní japonés
É uma guloseima de amendoim ou amendoim revestida com uma massa feita de farinha ou soja, que pode ser doce ou
salgada.  [Há uma descrição em seu outro nome manimoto. ]

manía
É um estado mental obsessivo, com alguma fixação ou um vício, que em muitos casos é tomado apenas como uma
extravagância.  O espanhol incorporou-o do latim e este do grego 956;  945;  957;  953;  945;  (mania "loucura violenta",
"obsessão").  Veja sufixo -mania . 

maníaca sexual
Veja maníaco, sexual, viciado em sexo, ninfomaníaca. 

maníaco
Ele tem mania, geralmente obsessiva.  O termo maníaco é mais comumente usado. 

mano
1o_ Parte dos membros superiores que em humanos compreende desde o pulso até os dedos, inclusive.  Sua
característica, mesmo em animais, é ter um polegar oposto aos outros; embora por semelhança também é
popularmente dito até mesmo para os cascos da frente de cavalos.  2o_ Para o anterior, alguma tarefa que
normalmente é feita com as mãos, como 'uma mão de tinta', 'uma mão no jogo de cartas' ou 'uma ajuda'.  3o_ Por
convenção, "lado, caminho, margem de um par onde se pode ser distinguido do lado direito e um da esquerda".  4o_
Medida utilizada em diversos itens, como "cinco frutas ou ovos", "cinco livretos impressos" , "sala de pães", .  .  .

mano de hierro
1o_ Um dos muitos nomes da planta ornamental perene Limonium sinuatum, da família Plumbaginaceae.  Ela também
é conhecida como capitã, flor de palha, sempre vivad azul, entre outros nomes.  2o_ Como expressão significa que algo
deve ser conduzido duramente; mas para os golpes, onde mais "punho de ferro" é usado.  Veja luva, maniflojo, "mão de
ferro com luva de seda".



mano de tigre
Um dos nomes comuns da planta Oreopanax ecuadorensis.  Ver cayambicaranqui/pumamaqui ( puma-maqui ) . 

mano firme
Veja a mão, assine.

mano suave
Veja a mão, macia.

manoja
1st_ forma feminizada de manoe-d ' o.  2nd _ segundo (como ' você ') e terceiro (como "ele/ela") pessoas no modo
indicativo presente singular para o verbo manojar; Ver entregando, verbos/manoja.

manolarga
Diz-se de que geralmente leva " para etapa " O que não é seu. Também que fazer um abraço ou o contato físico formal
para " brincando com " impudicamente à outra pessoa.

manolete
1º_ Diminutivo hipocorístico de Manuel através de Manolo com o sufixo -ete .  2º_ Um tipo de bolo de massa folhada
doce tradicional da Andaluzia (Espanha).  O nome está relacionado ao toureiro Manuel Laureano Rodríguez Sánchez,
que se chamava Manolete, e há várias anedotas sobre ele, como a de que em sua visita ao México encontrou uma
sobremesa muito parecida com o bolo de Córdoba, mas em porções individuais, e que a levou para suas terras, onde
ficou conhecido por seu apelido na década de 1940. 

manolo
Hipocorístico de Manuel.

manos
Plural de mão, em qualquer um de seus significados. 

mansalva
A expressão original era "lançar mão salva" e em princípio foi dito para o militar, quando eles poderiam atirar seguros,
sem risco para os atiradores.  Como geralmente a tiros ou tiros à queima-roupa eram abundantes, a expressão era algo
que é encontrado ou criado em grandes quantidades.

mansedumbre
Qualidade de mansidão, docilidade, calma, tranqüilidade.

mantas
Cobertor plural.

manteles
Plural de toalha de mesa. 



mantener un secreto
Veja Manter, Segredo .

mantenerse calmado
Obviamente não é locução: ver manter ("segurar, sair em estado"), ser (pronome usado como reflexivo), calmo
("calma"). 

mantenimiento predictivo
Eu acho que eles se referem à manutenção preventiva, na verdade não sei se merece uma definição.  Veja
manutenção, prevenir, prever.

mantenme
Forma pronominal do segundo (como 'você' ) pessoa singular de imperativo para o verbo manter .  Veja verbos/espera.

mantero
Buenos Aires é o fornecedor que implanta um cobertor na calçada para oferecer seus produtos. Comerciante informal.

mantero mantera
Veja mantero . 

mantra
Um mantra é uma palavra, com ou sem seu próprio significado, usada em algumas religiões ou filosofias místicas para
alcançar um estado de meditação e relaxamento naquele que a repete.  Por extensão, e às vezes com ironia, é usado
como uma comparação com um slogan ou com uma ideia obsessiva.  É uma voz que vem do sânscrito 2350;  2344; 
2381;  23(  2381;  2352;  ( mantr "oração em verso") . 

manual
1º_ Referente à mão, que é feita à mão ou cabe nas mãos.  Tem alguns usos mais específicos, como um conceito que
é considerado um oposto ao automático, ou um livro ou caderno curto e cada um com finalidades diferentes.  Também
o teclado dos órgãos musicais é tocado com as mãos, ao contrário da pedaleira, que é tocada com os pés. 

manuela
Em lunfardo é uma maneira de chamar a masturbação, porque faz mão " " e ele é associado com um nome de mulher.

manuelear
Masturbar-se.  Geralmente é usado com a reflexiva formam " 34 manuelearse;.  É conhecido como a voz do lunfardo,
apesar de ser comum em qualquer lugar.  Ver: Manuela.

manuscrito
1º_ Diz-se do texto manuscrito.  Vem do latim manu scriptum, com o mesmo significado.  Livros antigos e também
rascunhos de obras literárias foram escritos à mão, e são muito procurados por historiadores e colecionadores, então
"manuscrito" também é usado para nomear um desses valiosos volumes. 

manyaoreja



Diz-se em lunfardo do "obsessivo, que traz fofoca e bajulação aos seus superiores") .  É formado pelo verbo manyar
("comer, saber") orelha ("pavilhão da orelha"), em alusão à atitude de se aproximar do ouvido para contar fofocas.  Veja
botas, meias, ortiba. 

manyar
Lunfardo é comer.  O italiano mangiare ( manyiare, " comer "  ) ou talvez a iguaria catalã, com o mesmo significado.  A
frase italiana '' foglia mangiare ''   (  " comer folha "  ) aparece o significado de listras como assimilar uma ideia ou um
conhecimento, um fato que salvamos; Diz-se que se trata da Odisseia, quando Ulisses é a magia de Circe comendo
uma folha mágica fornecida pelo Deus Hermes.

manzana
1o_ frutas da Apple.  Esta palavra tem um nome latino como malum, ae, que era conhecido como malus mattianus em
homenagem ao botânico Caius Matius que a cultivou.  Como havia um homônimo que significa "ruim", a fim de não
estigmatizar o fruto foi renomeado "pomme", ou tomou o fosso homônimo que mais tarde se tornou "maçã".  2nd_ bloco
urbano, geralmente quadrado e cercado por ruas, cerca de 100 varas laterais (86 , 60 metros ) ou bloco.  O nome
parece vir do manso latino medieval ("terra para cultivar e manter"), que eram parcelas designadas para uso por
paróquias, e mais tarde aquelas alugadas pelo senhor feudal aos seus vassalos.

mañana
1º_ Período diário de tempo entre o amanhecer e o meio-dia ou almoço.  Em alguns casos, inclui o início da manhã,
mas é quando as primeiras horas do dia são mencionadas no formato "12 horas", para fazer a diferença com as da
tarde ou da noite (até "12 à noite").  Ver.  m .  , p .  m .  .  2º_ No dia seguinte a hoje.  Veja ontem ("dia antes de hoje"),
"antes de ontem" ("dia antes de ontem"), "depois de amanhã", "depois de amanhã".  3º_ Pelo anterior, diz-se do tempo
futuro, e é muito usado como a locução "amanhã". 

mañanita
1º_ Diminutivo do amanhã ("primeiras horas de clareza do dia").  2º_ Roupa quente que é usada nos ombros e cobre
até a cintura que é usada para sair da cama ao se levantar.  3º_ Gênero musical típico do México, é cantado como
saudação ou congratulação por um evento (geralmente um aniversário), embora sua origem seja espanhola e
provavelmente religiosa.  É mais comum chamá-lo no plural como "las mañanitas", a menos que se refira a uma peça
em particular. 

mañera
É uma fêmea de mañero, embora em seu significado de "infértil" aplicada às fêmeas não possa haver macho. 

mañero
Relacionando-se com habilidades, habilidade ou astúcia para resolver situações difíceis ou imprevistas.  A partir daí
surgem significados como "tratável, manejável" para algo ou alguém que se adapta, ou ainda "alguém rebelde com
recursos para se opor à autoridade", "animal difícil de domar ou treinar" porque resiste com truques obstinados. 

mañunga
É um cubanismo para o "amanhã", com alguma influência afro no seu final.  É de uso festivo e coloquial, certamente
associado a outros significados, como "feitiço das religiões africanas", ou um apelido que com o tempo se tornou um
nome e sobrenome, ambos certamente de mama-nganga ("mulher guia na religião Palo Monte"). 

mañungar
É um cubanismo para "acordar cedo", uma mistura de manhã com manhã cedo.  Ver mañunga ("manhã"). 



mapa físico
Mapa mostrando o relevo e as divisões naturais de um território ( rios, serras, planaltos, ) Ver: Mapa político.

mapamundi
É um mapa cartográfico que mostra todo o mundo conhecido.  Hoje se fala especialmente do globo, onde o mapa está
impresso em uma esfera que representa o planeta Terra.  O nome vem do latim mappa mundi ("mapa do mundo"). 

mapanare o talla x
Ver mapanare (cobra), tamanho x (cobra) . 

mapaná
Veja mapanare e esguicha mais entradas onde a definição é repetida, em vez de ligá-los a um .

mapi
Mapi é uma hipocorística para Maria del Pilar. 

mapire
1º_ 'Mapire' é um município da Venezuela localizado no estado de Anzoátegui.  2º_ Cesta tecida com folhas de
palmeira para carregar como mochila.  Veja cataure, feijão, tompiate, serón. 

mapires
Plural de mapire ( "cesto tecido" ) . 

mapizita
Parece uma variante um tanto caprichosa de Mapicita ("diminutivo do hipocorístico Mapi ou María Pilarcita"). 

mapudungún
É outro nome para a língua Mapuche.  Pode ser traduzido como "língua local". 

maquer
Em alguns casos pode ser um galicismo, mas em princípio é francês e não é usado em espanhol.  Infelizmente o site
não tem dicionário francês para enviar a consulta lá.

maquiavélico
Nicolás Maquiavelo-no que se refere (Niccolò di Bernardo dei Machiavelli) e o seu pensamento político e filosófico.

maquinita
Máquina diminutiva. 

maquí
'Maquí' é uma castellanização da maqui francesa, forma abreviada de maquis ou maquisards que é uma denominação
usada desde meados do século XX para as guerrilhas de resistência, em princípio dos franceses contra a invasão
alemã na Segunda Guerra, mas também dos espanhóis que enfrentam o franquismo.  O nome é de origem italiana,



onde macchia (macha "arbustos, matagal" ) era a floresta onde a força da resistência era escondida.

mar
1º_ Massa de água salgada menor que o oceano.  2º_ Figurativamente e pelo acima, quantidade abundante de líquido,
ou qualquer elemento extenso.  3º_ Mar é uma cidade da Cantábria ( Espanha).  4º_ 'MAR' é a sigla "Museu de Arte
Contemporânea da Província de Buenos Aires", em Mar del Plata (Argentina).  5º_ 'Mar' é um título religioso de cortesia
usado no Oriente.  Em árabe é 8206;  1605;  1575;  1585;  ( maar ) e é popularmente usado como "san" ou "santo"; em
siríaco (aramaico) é 1825;  18"  1821;  1497;  ( "mor" ) , onde a última letra / 1497 ;/  ( yod ) , que é um possessivo , não
é pronunciado .  De qualquer forma, é interpretado como "(meu) senhor".  6º_ 'Mar' também é o nome de uma mulher. 

marabo
Apesar de não existir oficialmente como uma palavra, pode ser uma forma reduzida e parente de " marabino ". Para
testar uma fonte, lembre-se que " marabino " É a maneira de falar do venezuelano da região de Zulia e mais
especificamente em Maracaibo. Uma maneira um pouco depreciativa para chamar os moradores é " maracucho " Mas
o adjetivo reconhecido é " maracaibero ". O problema é que a conclusão " _ero " é principalmente usado em espanhol
para comércios ou os 40 actos; respeitante às datas, comemorações, ) e então, para alguns, maracaibero " " é pouco
apropriado etimologicamente; Então, em algum momento começou a usar " marabino " como se fosse um adjetivo. Mas
é um erro, e então lá poderiam aparecer " marabo " como uma forma de chamar a família maracaibero. Talvez seja
mais nada uma síncope de Maracaibo, como sugerido por Jorge Luis Tovar Díaz.

maraca
Dissimilação eufemística de " 34 FAG;. Ver sinônimos.

maracuyá silvestre
Outro nome para a caguajasa.

maradoneano
Se não é algo sobre Diego Armando Maradona, e você quer se diferenciar da sua igreja, então é um erro para
marediano. 

maragallismo
Na Espanha é a política social-democrata do ex-presidente da Generalitat da Catalunha e ex-prefeito de Barcelona
Pasqual Maragall. 

marañita rastrojito
Ver caju ("emaranhado diminutivo") , stubble ("esfoboado diminutivo") . 

marapi
É outra pronúncia do Monte Merapi. 

marapiojos
É um erro de digitação por matapiojo (inseto da ordem Odonato). 

marathi
Marathi é a transliteração feita pelo inglês do nome de uma língua indiana que em espanhol é escrita Marathi. 



maratí
É uma língua muito popular falada na Índia, com escrita Devanagari, que tem cerca de 2300 anos de idade.  

maravedia
Não parece espanhol, talvez seja um erro de Hotel ou maravedinada.

maravedis
Plural de maravedi sem acento.

maravilla del perú
É um dos nomes para a planta mirabilis jalapa. 

marca blanca
Além do óbvio significado de "um sinal branco visível", produtos que são vendidos para um único canal de distribuição e
que têm seu nome ou um que pertence a ele também são chamados de "white label".  É tecnicamente conhecida como
marca distribuidora e o nome 'branco' vem da embalagem original desses produtos, que eram feitos dessa cor; embora
hoje possa ser entendida como "marca em branco", já que os fabricantes de cada produto os fazem com sua marca em
branco (que é entendida como "não digitado") para os varejistas colocarem a sua própria.  Veja a linha branca (de
aparelhos).

marca chancho
Em lunfardo é um produto que é muito caro para sua marca.  Se trata das marcas de cerveja preta " Porco, " , Dublin,
importado do século XIX e início do século XX que teve a imagem de um porco no rótulo.

marca de distribuidor
É o nome correto da chamada "marca branca", que os varejistas usam para produtos fabricados por terceiros e
vendidos com sua própria marca única. 

marcar uno cuarenta la milla
É um eufemismo burrero que leva o conceito de "luz dos capacetes" ou "casquivana" para uma mulher de costumes
sexuais liberais um passo adiante.  É precisamente por causa da velocidade das éguas de corrida, que se marcam no
cronômetro "um minuto e quarenta segundos a milha" elas são consideradas muito rápidas. 

marcaria
Marca registrada feminina (relativa às marcas registradas). 

marcario
Trata-se de um termo legal relativo às marcas registradas de produtos registrados. 

marco de referencia
Ver quadro ("ambiente que envolve e limita um conteúdo" ), referência ("que serve como referência, contexto, base") . 

marco regulatorio
Ver quadro, regulatório.



mareado
1st_ Adjetivo para alguém que sofre de tontura, que tem confusão mental ou perda de equilíbrio.  2o_ Participle do
verbo marear .

marengo
Moeda de 20 8356; em memória da batalha de Marengo, venceu por Napoleón eu em 1800.

mareos
Plural de tonturas .

margarita
Às definições encontradas neste post adiciono dois links relacionados, como sua remota origem grega em Margara
(que é usado como nome feminino) e o mais próximo e latino mencionado em "margaridas aos porcos". 

margaritas a los chanchos
Esta frase tornou-se um ditado popular, e vem da versão latina "margaritas ante porcos", que por sua vez tem uma
origem na palavra grega 956;  945;  961;  947;  945;  961;  959;  957;  (márgaron), que significa "mãe de pérola".  Em
latim, margarita, ae significa "pérola", e em espanhol "margarita" dá nome à camada interna dos folhetos em que as
ostras formam suas pérolas.  Por extensão, também para as mesmas pérolas.  O significado de 'margarida' como flor é
mais conhecido, por isso no imaginário popular aparece mais comumente a ideia de "jogar flores aos porcos", como
uma parábola para "não desperdiçar um bem ou valor em alguém que não aprecia ou merece".  Mas desta vez não
podemos culpar o tradutor: em Mateus 7:6 ele diz claramente " .  .  .  nem lançar suas pérolas diante dos porcos.  .  . ",
e não fala sobre flores. 

mariao
Pode ser uma versão vulgarizada para tonturas.

maricon
Deve ser um erro por viado, ou seu "viado" feminino.  Veja ("que se comporta como uma mulher"). 

mariconez
Consulte mariconada.  Se fosse Mariconez pode ser um sobrenome falso, tendo como origem a bicha de palavra.

maricón
Muito bicha, é um aumentativo de marico " ". Ver Marico. Ver: FAG.

maricultor
É outra forma de chamar o aquaculturista ("quem pratica aquicultura"), embora tenha um significado mais específico,
pois quem se dedica à maricultura o faz em plantas e incubatórios no mar e não em lagoas localizadas em terra. 

mariflor
1st_ Mariflor é um nome feminino, evidentemente unindo os nomes Maria e Flor.  2nd_ Em alguns lugares é um
adjetivo para o macho afeminado, que poderia ter sua origem na voz de manfloro. 



marijuanero
Sobre a maconha ou marijuana; Quem comercializa-lo ou consumidos.

marileisy
Nome da mulher.  Certamente o sindicato de Mary Leisy.

marillion
'Marillion' é uma banda de música progressiva que apareceu na Inglaterra em 1979.  O nome é uma aférese de Quenta
Silmarillion (na idiólíngua Quenya "História das Silmarils"), uma coleção de histórias do escritor e filólogo John Ronald
Reuel Tolkien sobre as joias Silmarils. 

mariluz
1º_ Mariluz é um município brasileiro do estado do Paraná.  2º_ A princípio é uma hipocorística para 'María Luz', mas
acabou por si só como o nome de uma mulher. 

marioneta
Boneca, geralmente articulada e manobrada por um marionete, que representa um personagem em um show ou uma
peça.  A origem do nome parece ser religiosa.  Nas cerimônias do século X costumavam ser realizadas em igrejas onde
a Virgem Maria falava com os fiéis, e ela o fez através de um ícone com sua figura que os franceses chamavam de
"Marion" (diminutivo de "Marie") e o padre que imitava a voz usando falsete foi batizado como o  "marionnette".  Este é
o nome que foi popularizado na Espanha para qualquer "boneca usada para agir ou recitar um parlamento".  Mais
tarde, ele tomou seu senso de "pusillanimous, pessoa relutante que se deixa ser tratada pelos outros."  Veja o fantoche.

marioplumas
Palavra inventada por Julio Cortázar em seu romance Rayuela, usando sua linguagem glilyce.  Não tem nenhum
significado do seus próprios, sugere-se no contexto à interpretação do leitor.

mariposa
1 o _ grande e showy-crescente inseto lepidópteros quando maduro, geralmente procura flores para se alimentar de
néctar.  2o _ em Lunfardo é uma jovem mulher, apaixonada, que não tem relacionamentos duradouros.  3rd_ o conceito
gay muito produzido e atraente é uma regressão para.

mariposa caimán
É outro nome para o inseto Fulgora laternaria.  Veja jupa de amendoim. 

mariposa en huaorani
Acontece que também não há nenhum dicionário huaorani por aqui (waorani, sabela, auishiri ou huao); e talvez esta
cidade amazônica tenha um nome para cada borboleta, há muitas lá.  Suspeito que eles devem estar consultando para
o Tegantai, que se tornou popular porque é o nome de uma agência de notícias equatoriana. 

mariposón
Gay, com gestos e gestos muito aclymanized.  Alude não somente à roupa e à composição comparadas às asas da
borboleta mas também a uma atitude promíscuo, "voando da flor à flor".  Embora não seja tão comum, também é usado
como um macho ' borboleta ' para o homem sedutor, que tem muitas "namoradas".



mariquita
Diminutivo de Maria.

marisca
1 º terceira pessoa singular do presente indicativo do verbo mariscar.  2, REO truta, de água doce.  3 º eufemismo para
o FAG.

marisco
Embora o adjetivo 'marisco' antigamente se referisse a tudo o que vem do mar, hoje ele nomeia um grupo de moluscos
e crustáceos, especialmente quando são comestíveis.  2º_ Flexão do verbo mariscar ("caçar animais costeiros").  Veja
verbos/frutos do mar.  3rd_ Para os primeiros, os despojos daquela caçada ou também de um roubo. 

mariticidio
É assassinato do marido ou da esposa, embora neste último caso haja uma palavra específica que é uxoricida. 
Formado com latim maritus, i ( "cônjuge" - cidio .

maritizar
Dependendo do contexto, esse neologismo pode se referir ao mar ( "relativo ao mar, transformado em mar" ), à união
(união em conformidade), aos nomes Maria e Mario ou seus diminutivos, .  .  .  

maría
Nome hebraico, originalmente, 1502;  14<  1512;  1456;  1497;  1464;  1501;  ( miryam ) hoje muito comum pela
influência do cristianismo, a mãe de Jesus levou esse nome. O significado é muito discutido, mas é possível que é uma
versão do egípcio '' mry ''   (  amado; 34 "  41.;

marketinera
Comerciante feminina ("anglicismo em relação ao marketing"). 

marlboro
Trata-se de uma marca de cigarros da tabaqueira americana Philips Morris criada em 1924 para consumidoras
femininas, que incorporava um filtro (evitando que as mulheres tivessem que carregar seus próprios bocais) com uma
faixa vermelha, para esconder a mancha do batom.  Foi só em meados do século 20 que a campanha do homem de
Marlboro foi feita, associando o produto a imagens masculinas, como trabalhadores da construção civil, jogadores de
futebol americano ou o icônico e mais conhecido cowboy.  O nome é uma homenagem à abertura da primeira loja no
Soho, na Great Marlborough Street (Londres, Inglaterra). 

marley
Marley é um nome geralmente masculino, embora possa ser usado por uma mulher.  De origem inglesa (talvez mais
irlandesa), é geralmente topônima e alusão a um local de nascimento.  Presume-se que sua etimologia vem do
mármore ("mármore" - y ("sufixo para adjetivos").

marmolero
Relacionar-se a trabalhar com mármore e quem faz isso. 

marmolero marmolera



Veja a marmota. 

marote
1º_ Cabeça de boneca ou manequim para expor perucas.  Do francês marot, com o mesmo significado e uma
etimologia relacionada a fantoche.  2º_ Pelo anterior, um tipo de fantoche cuja cabeça tem uma articulação na boca
para manuseá-lo com uma mão simulando que ele fala, e geralmente eles também podem mover um braço manuseado
com uma vara pela outra mão do marionetista.  Em alguns casos, um mecanismo é adicionado para fechar as
pálpebras.  3º_ Cana com uma alça em forma de cabeça de boneca usada em uma dança tradicional africana.  4º_
Dança popular nas colônias hispano-americanas em meados do século XIX, que em seus primórdios era desaprovada
por seus movimentos procaces.  Veja joaninha (dança), zarabanda.  5º_ Como uma marota masculina é uma voz
depreciativa usada como, para nomear um gay e também um covarde. 

marramucia
Travessura, trapaça, artimanha, atitude fingida.  Veja mirrimucia . 

marranote
Grande marrano, forma aumentada de marrano. 

marroquinera
Trabalhadora de couro feminina ("que fabrica artigos de couro e couro"). 

marroquí
Gentilicio de Marrocos, em relação a este país africano. 

marrotar
Deformação do velho malrotar de verbo (quebrando ruim, ruína), também pronunciado como manrotar (se quebrar com
as mãos?, de perdulário).

marrón
1o_ cor castanha, uma mistura das 3 cores primárias, seu código hexadecimal (para o nome marrom) é A52A2A.  É um
galoco por marrom ("fruto de castanha, e a cor de sua concha").  2nd_ Stone que é jogado no jogo do marro .  3o_ algo
difícil, complicado, irritante, embaraçoso.  É usado assim na Espanha.  4th_ Em Lunfardo está o "ânus".

marruecos
O Reino do Marrocos é um país africano, em árabe seu nome é 1575;  1604;  1605;  1605;  1604;  1603;  1577;   1575; 
1604;  1605;  1594;  1585;  1576;  1610;  1577; , que vem de 1575;  1604;  1605;  1594;  1585;  1576;  ( al-Magreb "o
oeste" porque eram as terras dos árabes que estavam mais a oeste).  Por ser um território berbere, também tem um
nome em sua língua como 11612;  11568;  11571;  11597;  11575;  11593;  11612;   11599;   11598;  11603;  11604; 
11568;  11581;  11603;  11611;  ( Tageldit-n-Murakuc ) . 

marsic
Não é espanhol, mas inglês (embora possa ter uma origem alemã).  Seria outra classificação criativa para inclinações
sexuais, desta vez para um homem gay e homossexual atraído por outros homens.  Etilologicamente está relacionado
a Marte, que em inglês é Marte, e não sei como ele vai acabar sendo incorporado ao espanhol, já que "martico" soa
como diminutivo de Marcelo, e se parece muito com marico.  Veja o Uranismo. 



martes
Dia da semana entre segunda e quarta-feira.  O nome vem da latim Martis dies ("Dia de Marte").

marticuil
É outro nome comum usado em algumas regiões do México para o vagalume (inseto) ou algum outro inseto de luz
semelhante. 

martillo parte del oido
Veja martelo ("osso da orelha"), parte ("componente de algo"), (contração), ouvido ("aparelho auditivo"). 

martingala
Provável estratégia para ganhar em jogos de azar, muitas vezes mais perto do que o truque de matemática. Vem do
francês martigale, que é um engenhoso calças com um pano de desabotonable volta, permitindo que você abri-lo para
evacuar o útero sem ter que despir-se; e a partir daí o significado de " 34 truque;.

marucha
1º_ Corte de carne do quarto da frente da vaca, que cobre o bife largo.  2º_ É um nome comum para a amêijoa Donax
peruvianus e para o crustáceo Callianassa islagrande.  3º_ É também um nome comum para a planta Baccharis
trinervis.  4º_ Hipocorística de Maria, que também poderia ser o feminino de Marucho, de Mário.  5º_ Dissimilación de
'malucha' ("feminino de malucho") .  Para o acima, e como Maruja (para "bruxa"), é usado em trocadilhos. 

marucho
Hipocorístico de Mario.

marulo
1º_ É um pejorativo de marote, em seu significado de "cabeça, inteligência", usando um sufixo diminutivo latino.  2º_
'Marulo' (O Marulo) é o nome de uma aldeia na Corunha, Espanha.  3º_ Também pode ser um nome masculino, ou um
sobrenome, ou um Mario hipocorístico.  Mas não as ondas, que são escritas marullo. 

maruyo
Variante de marullo ("ondas permanentes na superfície da água").  É um americanismo. 

marxista
Defensor da doutrina de Karl Marx ou concernente à sua filosofia social e econômica.  Veja o marxismo. 

mas
Conjunção adversa, é usado como mas, e em alguns casos, como se não.  Veja o seu paraonym mais.

mas con tilde
Veja mais.

mas fino
Se não é um erro para um venezuelanor mais fino, é um erro mais e fino, separadamente.  Veja mais . 



mas o más
Veja mais, mais.

mas sabe el diablo por viejo que por diablo
Sugiro que veja o ditado corretamente escrito: "Mais o diabo sabe por velho do que pelo diabo".

masacote
Glob, massa ferrada, dura.

masca afrecho
Consulte: mascafrecho.

mascafrecho
É homossexual, porque sexo oral prática outros homens ( mastigar na '' farelo '' o prepúcio ).  Ver: farelo.  Consulte:
Mascapito.

mascanuca
É uma maneira irônica de chamar o homem homossexual ativo; quem está por trás da responsabilidade (eu não sei se
você entende).  Veja bala, mascapito, mascafrecho.

mascapito
Homossexual masculino, que praticam sexo oral para outra ( porque " mastiga meu Dick "  41.;

masculinazi
Palavra bastante ridícula, que aparece como paralelismo ao feminazi, como se a (ainda violenta) busca por um direito
pudesse ser comparada com a (ainda violenta) manutenção de um poder de fato.  Tem um significado que depende de
quem diz e em que circunstância, mas a coisa mais apertada seria a de um "machista intolerante".  Embora me torne
mais justo colocá-lo como "machirulo".  É a união nazista masculina. 

masculinicidio
É uma maneira de chamar o assassinato de um homem em uma questão de gênero.  Já existe viricídio, que está na
esfera jurídica e histórica, mas se presta à confusão da esfera médica e farmacológica.  Consiste no masculus latino,
diminutivo de mas ("macho, que insemina" ) o sufixo-cidio ("matar").  Veja feminicídio, homem.

masculinidad
Uma qualidade masculina, relacionada a um masculino. 

masculinidad tóxica
Seria uma masculinidade com "características negativas no tratamento e relacionamento com outras pessoas
próximas", o que seria justamente um dos significados de 'tóxico'. 

masculino
Relacionado com o homem, homem (no caso de pessoas) ou seu gênero.  Vem do masculus latino, que é um
diminutivo da massa, maris ("quem insemina").  [Nota: mesmo ignorando a gama de orientações sexuais, não se pode



dizer que 'masculino' é um antônimo de 'feminino', talvez um complemento do ponto de vista reprodutivo.]

mascullador
Que masculão.  Veja masculinado.

mashup
Edição de som, é nomeado para uma colagem musical.

masita
1º_ Diminutivo de massa em alguns de seus significados.  2º_ Para o anterior, e relacionado à massa culinária, cada
uma das pequenas sobremesas, apresentada individualmente com diferentes ingredientes e decoração. 

masoca
Forma coloquial de dizer "masoquista".

masoca
Forma coloquial de dizer "masoquista".

masoca
Forma coloquial de dizer "masoquista".

masoca
Forma coloquial de dizer "masoquista".

masoca
Forma coloquial de dizer "masoquista".

masoca
Forma coloquial de dizer "masoquista".

masoquismo
Tem sua origem no sobrenome do escritor Leopold von Sacher-Masoch, que em seu romance, " A Vênus em peles "
Descreve detalhadamente a parafilia de Severin personagem que gostava de ser humilhado por seu amante que
Wanda vestida de couro ou peles.

masoquista
Quem pratica ou sofre de masoquismo, em forma coloquial é quem faz uma tarefa desagradável e resignada, mesmo
que se supõe que ele possa evitá-lo.

masover masovera
Não é espanhol, mas catalão.  Ver catalão/masover ("masovero" ) 



masterclass
Não é espanhol, mas geralmente é usado como "master class" em alguns ambientes educacionais.  Veja
inglês/masterclass. 

masturbación
O ato de masturbar ou masturbar alguém.  Veja o autoerticismo. 

masturbador femenino
E seria só uma "masturbadora feminina".  Veja masturbar. 

masturbar
É uma prática sexual onde zonas erógenas são estimuladas com a mão ou com algum objeto.  Geralmente é praticado
por uma pessoa em si.  A origem etimológica está no verbo passivo latino masturbari, embora não haja concordância
sobre como ela veio a ser formada; a partir da perspectiva pecaminosa sobre essa prática, seria a união de manus, nós
("mão") e o verbo ativo stuprare ("para profanar, especialmente sexualmente"), mas outra versão diz que é a união da
massa, maris ("masculino") com turbatio, onis ("excitação, perturbação"), porque deveria ser praticada apenas por
machos. 

mataburros
Jocular maneira de se referir ao dicionário.

matamaleza
É outra maneira de chamar um herbicida, um assassino de ervas daninhas.

matapiojo
1º_ Inseto Phenes raptor, da ordem Odonato, também conhecido como matapiojos, libélula, oficial de justiça, cavalo do
diabo, mojaculo.  2º_ Inseto da ordem Mantodea, também conhecido como louva-a-deus, cavalo do diabo, matapiojos,
mamboretá, tatadiós (e ver também tata dios).  3º_ Planta Crataegus oxyacantha, também conhecido como espinafre,
espinheiro, espinheiro.  4º_ Planta Crataegus monogyna, também conhecida como espinheiro, espinheiro, espinheiro. 
5º_ Planta de estefilia de delfinium, também conhecida como albarraz.  6º_ Planta Euonymus europaeus, também
conhecido como fuso, cure gorro, evonym. 

matapiojo verde
É um matapiojo (inseto) de cor verde.  No caso do louva-a-deus, quase todos são verdes e nenhuma distinção
geralmente é feita, mas a libélula também tem brilhos azuis ou vermelhos, e há uma crença de que encontrar os verdes
traz prosperidade e boa sorte. 

matapiojos
É a versão mais comum para "matapiojo" em seus diversos significados. 

matar
1st_ Acabar definitivamente com algo ou alguém; Diz-se, em princípio, de sua vida.  Por extensão, é "tornar algo inútil
ou diminuído", como nitidez, brilho, fome, .  .  .  3º_ Também como extensão do primeiro, "causar sofrimento, um mal". 

mate



Infusão da erva-mate, na verdade, leva o nome do recipiente onde ele está bêbado, o que era originalmente mati " "   (
em quíchua: abóbora escavada, Poraokamuga ). Hoje, a grama, o recipiente e a bebida são chamados da mesma
forma. O mate é típico da Argentina, Uruguai e Paraguai.

matear
Companheiro de beber, fazer uma ronda de mate. Ver: companheiro.

matemática 014
Por aqui há várias tentativas de definir matemática, mas eles ignoram o '014'; e são duas palavras que aparecem juntas
em um manual universitário para exames de matemática do ano de 2014. 

matemáticos
Matemático plural.

mateo
1_ Mateus é um nome de origem hebraica derivado de 1502;  1514;  1514;  1497;  1492;  1493;  ( Mattyiáu "presente de
Yahweh" ), que tem suas versões gregas como 924;  945;  952;  952;  945;  953;  959;  9>  ( Mattaios ) e latim como
Matthæus .  Veja Matthias, Matute (como hipocorista), São Mateus.  2º_ Na Argentina era um carro urbano para
transporte de passageiros puxado por um cavalo.  Vem de uma peça de Enrique Santos Discépolo, onde um cavalo de
biga se chamava Mateo.  [Nota: na Espanha Simon é usado, nome de um mítico treinador de Madri. ] Veja tacho .  3º_
No Chile o nerd é chamado assim.  4º_ Primeira (como 'I') pessoa singular do presente do modo indicativo para o verbo
matear .  Veja verbos/mateus. 

mateo 16-15
Pode-se supor que seja uma referência do Novo Testamento para o livro de Mateus, mas a sintaxe usada levanta
dúvidas porque não é o clássico 16: 15 para o capítulo 16; versículo 15.  Ou talvez você possa ter um erro e omissão, e
ser ?? : 15-16 , qual seria o capítulo ??; versículos 15 a 16. 

materia fecal
Ver fecal (relativo ao hez ) e matéria (relativa ao material, ao elemento constituinte) .  Também defecação, detrição,
desânimo, cocô, merda, bosta, truño, cocô, garco, pinheiro, raposa, raposa, merda, zurrada, excremento, snot, skunk, . 
.  .

materialística
Ele não existe em espanhol, a menos que alguém inventou porque soou como um vendedor.  Ele aparece em outras
línguas, como latim ou italiano (sem azulejos, é claro), e também como spam de materiais de construção ou reações de
música.

mathesis
Mathesis não é uma palavra do inglês, e é frequentemente traduzida como "matemática", mas na verdade tem uma
versão como "matesis" com o mesmo conceito do grego 956;  945;  964;  952;  951;  963;  953;  9>  ( matheesis ) que
mais tarde tomou a matemática latina: "conhecer, saber".  Encontramo-lo em frases ou nomes técnicos ou científicos. 

matona
Bully feminino (em vários sentidos) . 



matón
1º_ Briguenta, criminoso que costuma trabalhar contratado.  Vem do verbo matar com o sufixo -on como depreciativo
ou talvez tão intenso.  2º_ Golpe forte para uma queda.  3º_ Vaga estudantil, estofón . 

matre
Matre é uma cidade da Noruega, localizada no condado de Hordaland.  Matre é uma cidade do Paquistão localizada na
província de Punjab.  3º_ Castellanização -embora eu concorde na apreciação de que ele se parece mais com um
colchão espanhol do colchão inglês ("colchão"). 

matrica
Levando em conta que pouco antes desta consulta apareceu outro para "matrona", é possível que seja um trolling
imitando algum diminutivo também da mãe (para o latim mater), o que também sugere que pode ser uma variante
vulgar da placa de carro que é usada em .  .  .  em algum lugar.  Além da divagação, pode ser um erro por métrica,,
chocalho.  .  .  

matricicidio
Curetagem?  (Eu digo, pela "morte dentro da matriz" )  [desculpe, é meu "humor negro etimológico".  Certamente é
mais um trollado para a coleção de matricicídio e parricídio.

matute
1· 34 de contrabando ou de negócios; quase " ilícitas; uma possível etimologia é a deformação de " " de manhã pela
madrugada que passou a mercadoria para as fronteiras. 2 · Clandestino. 3· Hipocorístico Matias ou Matthew. 4· O
personagem de desenho 34 animado; Top Cat "   (  " gato "  41.;

mau
1st_ Mau é um distrito no estado indiano de Uttar Pradesh.  2nd_ Mau é uma cidade no distrito de Bhind, no estado
indiano de Madhya Pradesh.  3º_ 'Mau' é o nome egípcio para "gato", que em espanhol é usado para chamar gatos de
raça egípcia, ou qualquer outro.  4º_ 'MAU' é o código IATA para Maupiti Aeroporto nas Ilhas Leeward (Polinésia
Francesa). 

mauka
Não é espanhol.  Ver Basco/Mauka. 

maula
Pessoa desagradável; em espanhol é "enganar" e provém do árabe 1605;  1614;  1608;  1604;  1574;  1614;  (mawla,
"cliente servil"), que era um indivíduo de classe baixa, escravo liberto que ainda tinha um link com sua antiga mestres,
muçulmanos convertidos ao comércio, mas em gerais pessoas que em baixa estima, apesar de ao longo do tempo,
eles vieram para a posição É riqueza e alta potência.

mauleta
Pelos dados dados pelo meu colega Cayetano Peláez del Rosal ocorre-me que se trata de uma vulgarização da
majoleta como fruto do majoleto ou planta do espinheiro (Crataegus monogyna). 

mauna kea
É o nome de um vulcão adormecido no Havaí.  É considerada a montanha mais alta do mundo, embora ao contrário do
Kilimanjaro (na Tanzânia) que a partir de sua base mede cerca de 5600 metros, ou do Everest (no Himalaia) que mede



cerca de 5200 metros, mas tem o cume mais alto em 5850 metros porque sua base é mais alta acima do nível do mar,
Mauna Kea mede cerca de 10 nnbsp;000 metros de sua base no fundo do oceano,   Mas só são visíveis à superfície
nos últimos 4200 metros.  O suficiente para que nos meses de inverno seus picos sejam cobertos de neve e é por isso
que na língua local seu nome significa "montanha branca". 

maxi
1o_ É um prefixo para "algo maior, maior".  Do latim maximus ("maior, grande").  Veja maxi.  2o_ Apocope para nomes
próprios ou qualquer palavra que comece com "maxi".  Veja também mini .

maximilista
Admirador do estilo de jogo dos futebolistas argentinos Maximiliano "Maxi" López e Diego Alberto Milito, ou talvez
também de seu irmão Gabriel Alejandro Milito 128530; .  Deve ser um erro para o maximalista.  Veja minimalista. 

mayelith
É o nome de uma mulher, embora possa ser para ambos os sexos.  Parece ser a combinação de maia e Elith, e neste
caso teria uma origem hebraica, em 1502;  1506;  1497;  1497;  1503;  (Ma'ayan "fonte [de água]") e 1488;  1457; 
1500;  14<  1497;  1513;  1463;  1473;  1506;  (Eliseu "Deus é a minha ajuda"). 

mayor de edad
Diz-se da pessoa que atinge a idade legal da maioria, da qual é considerado legalmente responsável por seus atos e
não requer proteção especial de um Estado.  Também pode ser uma maneira de dizer "idosos" (um velho, bah).

mayor porcentaje
Veja mais alto, percentual.

mayora
1º_ Feminino de "maior", apenas como "posição, hierarquia, cabeça de um corpo" [nota: isso acontece com o feminino
de muitos títulos, porque em princípio eles eram "as esposas de .  .  . " e assim permaneceram no presidente espanhol,
sargento, juiz, capitão, .  .  .  ] .  2º_ No México há a posição de 'mayora (cozinha)' para o chefe de estabelecimentos
com cozinha tradicional, diferenciada da cozinha de assinatura. 

mayoria de edad
Ver maioria, idade.

mazoca
mazoca é escrito incorretamente e deve ser escrito como "masoca", sendo o seu significado:<br>Família de maneira de
dizer masoquista " "

mazorca
Além das definições botânicas e de grupo, a Mazorca era uma força popular parapolicial viciada no governador
federalista de Buenos Aires (Argentina) Juan Manuel de Rosas, em meados do século XIX.  A origem do nome ainda é
discutida; para alguns é uma contração de "mais forca", embora a desgestão ou decapitação de seus adversários fosse
mais comum; para outros, o nome veio do costume de humilhar suas vítimas introduzindo publicamente uma espiga de
milho no ânus, mas essa prática pode ser uma consequência do nome e não uma causa.



mazorquita
Diminutivo de cob.

mágico
Quanto à magia, que espanta ou espanta. 

mándala
1º_ É outra forma aceita em espanhol para mandala (símbolo religioso), mais ajustada à sua pronúncia original.  2º_
Pronominal para uma inflexão do verbo mandar .  Ver verbos/manda . 

mántrico
Parece estranho, mas tem que ser algo relativo ao mantra. 

máquina
Artefato que pode receber alguma forma de energia e transformá-la em outra ou especialmente em um trabalho.  É
uma palavra que nos vem do latim machina, ae ("máquina, engenhosidade, esquema"), mas isso a tira do grego 956; 
945;  967;  945;  957;  945;  (makhaná "máquina, truque, estratagema").  Por extensão, é algum aparelho ou local
específico de um contexto, como na "máquina locomotiva" ou na "casa de máquinas". 

márgara
É o nome de uma mulher com origem grega em 956;  945;  961;  947;  945;  961;  959;  957;  ( eles margaron
"mãe-de-pérola") .  Veja daisy. 

más feo que picio
Esta expressão espanhola é usada para descrever alguém como aparência física desagradável.  Em Granada, no final
do século XVIII, havia um personagem local nascido em Alhendín chamado Picio (por Francisco ou Sulpicio) que foi
condenado à morte por um crime, embora no último momento tenha sido perdoado.  Todo esse acontecimento produziu
um colapso nervoso pelo qual ele acabou perdendo o cabelo e com tumores em todo o rosto, e se tornou motivo de
chacota das pessoas por sua feiura.  Isso não teria acontecido de uma anedota local, se não fosse porque já no século
XIX o ator e produtor teatral Isidoro Máiquez acrescentou um parlamento mencionando Picio em uma encenação em
Granada, onde ouviu a comparação daquela anedota, e assim o tornou famoso em turnê pela península, até obras
como El feo (Manuel Bretón de los Herreros,   1843) popularizou o ditado. 

más lento
E.  .  .  Diz-se de algo mais lento do que qualquer outra coisa. 

más sabe el diablo por viejo que por diablo
É uma das variantes que tem esse ditado na Espanha, e alude ao valor da experiência, a sabedoria dada pelos anos,
ainda maior do que a que um diabo pode ter com sua origem angelical.  Neste caso, a frase parece extraída do
romance "Tiger John : O curandeiro de sua honra".  Ramón Pérez de Ayala, 1926).  Na Argentina é usado mais "o
diabo sabe pelo diabo, mas mais sabe por velho".

más tarde
Ver mais tarde.



máximas
1st_ plural máximo.  2o_ máximo plural feminino.

máximos
Plural de máximo . 

mbtc
Abreviatura de miliBitCoin, ou a milésima parte de um bitcoin.  Ver ubtc, cbtc.

mc
1o_ Mc é o símbolo químico do Moscovius, ou elemento 115.  2o_ forma abreviada para o prefixo Mac usado em galês,
escocês e irlandês na frente de um nome para indicar "filho de" , "família".

mccarthismo
É outra versão da palavra macartismo. 

mdd
1st_ Maneira de abreviar "milhões/milhões de dólares" (geralmente EUA).  2nd_ 'MDD' é uma referência à "marca
distribuidora" ou "marca branca".  Consulte MDF . 

me cache en die
"Me cache en Die" é uma exclamação muito usada até a segunda metade do século 20 no lunfardo do Rio da Prata. 
Seria uma versão eufemística da imprecação mais conhecida em nossa língua "eu caguei em Deus". 

me cago en toa tu ralea
É um insulto que se compreende, pode haver alguma dúvida com 'toa' de que é uma forma vulgarizada de "tudo", mas
de resto é muito claro.  Veja ("defecar"), ralea ("casta, linhagem") . 

me cubrió
Construção pronominal para a primeira pessoa (como 'I') singular do tempo passado indefinido do modo indicativo para
o verbo cobrir .  Ver verbos/Cubrí. 

me da un zorrocotroco
Embora seja uma voz onomatopéica e significa o que quer que se sugere em cada situação, eu sugiro ver raposa (ou
'zolocotroco', 'sorrocotroco', na verdade, qualquer variação serve o caso).  Veja também socotroco .

me descajeto contra el piso
Não é uma locução, e embora seja exagerada é perfeitamente compreendida com descajetar, contra, piso. 

me dio un no se que
Outro desrespeito cheio de erros ortográficos.  Veja-me (pronome), verbos / dio, a ( artigo ), não ( negação ), verbos /
Eu sei , o que . 



me extralimité
Construção pronominal para a primeira pessoa (como 'I') singular do tempo passado indefinido do modo indicativo para
que o verbo exceda o limite .  Ver exagero, verbos / excedidos . 

me facinas
Se em espanhol houvesse o verbo 100<facinar para "cometer um ato notório, mesmo que fosse criminoso", então a
frase faria algum sentido.  Mas não é assim; Então eu acho que é apenas um erro para uma ponta dos pés do verbo
para fascinar com um pronome.

me fascinas
Forma pronominal da segunda pessoa singular do presente indicativo do verbo fascinar.

me gusta la fruta
A partir da data em que esta consulta foi publicada, presumo que seja uma citação da frase proferida pela presidente
da Comunidade de Madri, Isabel Díaz Ayuso, durante a posse do presidente do governo espanhol, Pedro Sánchez, em
novembro de 2023, quando acusou seu antecessor de ocultar um fato de corrupção envolvendo Díaz Ayuso.  De
acordo com os presentes, ela murmurou um "filho da puta" para ele, mas quando pediu desculpas, ela confirmou que
realmente disse para si mesma "eu gosto de fruta".  É claro que, a partir deste ponto, ambas as frases são
consideradas sinônimas.  .  .  de uma "pessoa má". 

me ha dado un paparajote
Veja-me (pronome), verbos/ha, dado ("particípio para dar"), un (artigo), paparajote ("sobremesa típica de Múrcia",
"patatús"). 

me hace los mandados
Eu ia encaminhar a consulta para "correr recados", mas a verdade é que a frase que eu mais uso em vários países da
América Latina para se referir a alguém que consideram inferior (em capacidade, na categoria) é justamente "(fulano)
faz-me recados".

me importa un pico
Este chileno é uma variante da frase espanhola "me importa un pito" (às vezes exagerada como "me importa tres pitos"
), e é uma interpretação equivocada do "pito" em seu significado de "pico, pene", quando na verdade significa "pifano,
apito, quem toca o instrumento".  De qualquer forma, é muito comum expressar um desprezo usando palavras
profanas, como em "Eu me importo com a foda", "Eu me importo com uma merda", "Eu me importo com um sieso", .  .  .
 para que a frase não perca seu significado.  Veja importar um pito e pínfano por origens. 

me la banco
A única dúvida que esta frase pode apresentar está na palavra "banco"; Adivinhar.  Veja o banco. 

me mordí la lengua para no decirle lo que pensaba
Ver morder a língua, dizer, pensar.

me ne frega
Voz italiana que significa escorregar-me, não me importo.  Consulte menefreguismo.  .



me pica el bagre
É a maneira mais comum de usar a expressão "cortar o bagre". 

me preocupa
Construção pronominal para o segundo (como 'você') e terceiro (como 'ele/ela') pessoas no singular do presente
indicativo para o verbo se preocupar.  Ver verbos/preocupações. 

me quedo
Construção pronominal para a primeira pessoa (como 'I') no singular do modo indicativo atual para que o verbo
permaneça .  Ver verbos/quedo . 

meada
1º_ Feminino ("urinado") .  2. A quantidade de urina expelida de uma só vez.  3º_ Pela anterior, a mancha ou restos
reconhecíveis de uma urina. 

mecanofobia
É o medo de artefatos mecânicos e pode ser uma variante da neofobia, ou uma atitude política como o ludismo e não
ser mais uma patologia.  De grego 956;  951;  967;  945;  957;  951;  (mechané "máquina") 966;  959;  946;  959;  9>  (
"medo" buffs) .

mecedonio
Certamente um erro da Macedônia ("macedônia natural"). 

mecos
Plural de meco (em seus diversos significados) . 

med
1º_ O acrônimo MED tem muitos desenvolvimentos em inglês, desde o Desenvolvimento microempresa
("Desenvolvimento Microempresa") até disfunção erétil masculina ("Disfunção Erétil Masculina"), e também é um apólio
de médico ("médico, medicina").  2º_ Em espanhol não são mais tantos, alguns podem ser "Ministério da Economia e
Desenvolvimento", ou "Mulher empreendedora e gestora".  Também é usado, como em outras línguas, para se referir
ao Mar Mediterrâneo e sua região.  Ver Med .   ( abreviação para medicina ) .  3º_ 'MED' é o código IATA do Aeroporto
Internacional Príncipe Mohammad Bin Abdulaziz (Medina, Arábia Saudita). 

med.
'Med. ' é uma abreviação relativa à medicina ("ciência médica"). Dependendo do caso, med. 'é interpretado como
'medicina', 'médico', 'medicina', .  .  . 

medalit
Como nome feminino há também a grafia Medalith, que pode ser uma metátese com alguma dissimilação de Meredith. 

medallón
1st_ Medalha aumentativa, especialmente por sua grande forma de disco.  2º_ Pelo anterior é qualquer objeto de
aparência semelhante, desde um baixo-relevo redondo em arquitetura até uma fatia de alimentos preparados. 



medano
Erro do médano . 

media
Além das definições anteriores, Mídia era o nome do antigo império mediano e do território que ocupava, ao norte do
atual Irã. 

media carilla
Ver meio ("metade" ) , revestimento ("página de papel" ) . 

media carrilla
Ver mídia ( "meia" ) , meio ("metade , parcial" ) , bochecha ("bochecha" ) , bochecha ("piada irritante , bochecha" ) ,
bochecha ("tira de porta-bala de couro" ) , revestimento ("página , lado de uma folha de papel" ) , primer ("nome de
alguns documentos" ) , grill ("churrasco , carne assada, grelhado para assar" ) . 

media cartilla
No México, é uma maneira reduzida de chamar a "meia cartilha militar", um documento relacionado ao Serviço Militar
Nacional. 

media luna roja
O Crescente Vermelho é uma organização equivalente à Cruz Vermelha nos países islâmicos.  Foi aceito pelo Comitê
Internacional a pedido das circunstâncias, já que na guerra de 1876 entre a Rússia e o Império Otomano soldados
muçulmanos confundiram a cruz grega 10010;  (neutralidade suíça) com a Cruz Latina 10013;  (cristianismo) e
desconfiavam da ajuda humanitária.  Mais tarde, foi adotado pelo Egito e outras nações islâmicas, além da Turquia.  O
nome turco é K?z?lay, formado por K?z?l ("vermelho") Ay ("lua").  Veja Leão Vermelho e Sol, Estrela Vermelha de Davi,
Cristal Vermelho, Crescente. 

medialuna
Tem muitos significados, e todos se originam na forma da lua parcialmente coberta pela sombra da terra: 127769;  
127768;   1277>  .  Símbolo 9770; que em Turco é chamado de Ay Yildiz ("Moon Star") representa o Islã.  A factura ou
o bolo da pastelaria são chamados medialuna do ' por sua forma, que embora fosse a tradução literal do Halbmond
alemão original (fotorreceptor.  jálbond) tornou-se popular na maioria do mundo com o croissant francês (PR. 
croissant), que significa "crescer", embora haja uma lenda que lhe dá uma outra etimologia.  É também o nome de
lâminas curvas ou faixas e campos esportivos na forma de um semicírculo.

medianoche
1º_ Momento em que o sol está no meridiano oposto ao meio-dia, ou também quando é de 12 a .  m .   (em formato de
12 horas) ou 00:00 (em formato de 24 horas), que não coincidem necessariamente no tempo.  2º_ Bun , masita , fatura
. 

medicamento
1º_ Substância médica que é administrada a um paciente para curar ou prevenir um mal físico, uma doença.  Veja
medicina, poção.  2º_ Inflexão do verbo medicamentar .  Ver verbos/medicação. 

medicina
1º_ Ciência que estuda doenças, especialmente as humanas, para preveni-las, curá-las e reabilitar pacientes.  Veja



anatomia, médico, sufixo-ina.  2º_ Também se diz da droga, do tópico usado como remédio. 

medicina ayurveda
Veja medicina e ayurveda. 

medicina cuántica
Não é realmente uma especialidade médica, mas uma teoria baseada na física quântica pela qual haveria uma relação
energética entre o corpo e o ambiente que poderia ser medida para encontrar doenças.  Registros voluntários ainda
são feitos para bancos de dados e comparações.  O perigo, como sempre, está no uso do termo por golpistas que se
aproveitam do prestígio da física simulando que podem fazer com isso um tratamento médico. 

medicina cuántica
Não é realmente uma especialidade médica, mas uma teoria baseada na física quântica pela qual haveria uma relação
energética entre o corpo e o ambiente que poderia ser medida para encontrar doenças.  Registros voluntários ainda
são feitos para bancos de dados e comparações.  O perigo, como sempre, está no uso do termo por golpistas que se
aproveitam do prestígio da física simulando que podem fazer com isso um tratamento médico. 

medida
1º_ Feminino de medido como adjetivo .  2º_ Quantidade que foi medida ou pode ser medida.  3º_ A mesma ação de
medir.  4º_ Significa que é executado com algum propósito, especialmente para evitar um mal. 

medidas adoptadas para buena gestion publica
Ver medida ("pelo ato bem julgado e previamente valorizado" ), adotada ( "assimilada, escolhida" ), para ( preposição ) ,
boa ("útil, correta, ajustada a um propósito" ) , gestão ("administração" ) , pública ("em geral, para todos" ) . 

medidas adoptadas para una buena gestión pública
Eu ia dizer que era um texto copiado e colado de algum lugar, porque para ser trollado deveria ser escrito pelo menos
sem sotaque; mas.  .  .  ver 100<" medidas tomadas para uma boa gestão pública". 

medio torpe
Ver médio ("metade, em parte") , desajeitado ("com poucas habilidades") . 

medioambiente
É o meio ambiente, o ambiente em que um ser vivo se desenvolve.  A palavra meio ambiente unifica esses dois
conceitos para o meio ambiente. 

mediodía
1º_ Hora do "meio do dia", que pode ser quando o sol está no ponto mais alto ou também quando está 12 82'' m (em
formato de 12 horas) ou 12:00 (em formato de 24 horas), que não coincidem necessariamente no tempo.  2º_ Para o
anterior, "almoço" ("almoço entre a manhã e a tarde").  3rd_ região Sul de um país.  Isso vem de um costume francês
de chamar sua região de Occitania e o que quer que esteja ao sul do paralelo 45 de Midi ("meio-dia").  Os italianos
também chamam a parte sul de seu país de Mezzogiorno ("meio-dia"). 

mediopea
É um vulgarismo como contração de "meio peido", feminizado para se assemelhar a "embriaguez". 



medium
Medium é um anglicismo para "espiritualista, que entra em contato com os mortos" e tem sua versão em espanhol
como meio.  O inglês provavelmente o tirou do francês, embora todos eles venham do latim como neutro ou o acusativo
do medius, i, que é interpretado como "mediador". 

medusa de huevo frito
Também "água-viva de ovo frito" é um nome comum para o equaviva Cotylorhiza tuberculata, um animal aquático que
habita o Mar Mediterrâneo.  O nome é por causa de sua forma e cor que lembra um ovo frito. 

meeting
Não é espanhol onde o comício castiliano já existe.  Ver inglês/reunião . 

mega
Prefixo multiplicador por milhão, com símbolo M; coloquialmente usado como "muito, muito grande", de acordo com sua
origem grega 956;  949;  947;  945;  9>  (megas).

mega diversidad
Ver mega, diversidade, megadiversity.

mega-
Prefixo que significa "para um milhão, um milhão de vezes" e o símbolo é M, também "muito grande" que é
precisamente o que 956 significa;  949;  947;  945;  Em grego. 

mega-archi-conocida
Erro da superlativa feminina por superfijation de conhecimento, que seria "megarchi conhecido", que dura, se deixado
por muito tempo, separá-lo com espaços. 

megacelebración
Neologismo para uma grande celebração (no sentido de "festa") usando o prefixo mega- ("grande").  Veja megabotellón
. 

megadiverso megadiverso
O palavra megadiversos é usado quase exclusivamente para sites que contêm uma grande variedade de espécies
animais e vegetais.  O palavra megadiversos é usado quase exclusivamente para sites que contêm uma grande
variedade de espécies animais e vegetais.  Ver a biodiversidade.

megalitos
Plural de megálito ("pedra monumental"). 

megalogofobia
É uma das muitas propostas que apareceram na web a partir da farsa hipopotomonstrosesquipedaliofobia como o
"medo de palavras longas, com muitas letras".  Consiste nas vozes gregas 956;  949;  947;  945;  955;  959;  ( megalo
"grande" ) 955;  959;  947;  959;  9>  ( logotipos "estudar, tratar, escrever" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") . 



megalomaniaco
Deve ser um erro do megalomaníaco. 

megalomaníaco
Fala-se de quem sofre uma megalomania ("delírio da grandeza"), que se considera de grande valor, mesmo que não a
tenha.  Embora seja pouco utilizado em espanhol, onde o megalomaníaco é preferido, ele não é influenciado pelo
inglês maníaco. 

megaolla
1º_ É um neologismo nomear um pote multitudinous popular.  Ver panela ("pan" ) , prefix mega- ( "grande" ) .  2º_ Na
Colômbia é chamado de "olla" para os lugares onde distribuem drogas ilegais, e a mídia jornalística também inventou a
"megaola" para aqueles que são maiores ou mais importantes. 

megasidad
Então, de bom a primeiro, a única coisa que eu posso pensar é que é um erro por gamasida.

megavillano megavillana
Ver.  .  .    128558; Existe um megavilão? Eles realmente inventaram?

megápolis
Cidade de tamanho muito grande, também chamada de megalópoles.  De grego 956;  949;  947;  945;  9> ou 956;  949;
 947;  945;  955;  951;  (megas ou megalé "grande, grande" ) 9<  959;  955;  953;  9>  (polis "cidade" ) .  Veja mega,
metrópole, metrópole.

megombo
É um neologismo engenhoso que significaria "escândalo ou touro muito grande, situação com um problema muito
sério".  E a origem está na palavra quilombo ou quilombo, que na forma de brincadeira é assumida com o quilo do
prefixo e é alterada para mega-("por milhão"), implicando que é ainda maior.  Por algum erro ver Negombo, mogambo. 

mejinaca
Pseudo vesre mexicano, com um sentido ofensivo.  Ver mejinaco, mexicana, naco.

mejinaco
É mexicano ou mexicano, passada a metátese Vice para transformá-lo em um termo pejorativo por naco mexicano.

mejir
Erro por melhor, governar, medir, mejer, mulher, mágico, gemer,

mejores
Plural de melhor.

mejurge
É uma deformação do menjurje, que é uma vulgarização do mejunje ("pastiche, mistura de vários ingredientes"). 



melamina
Material sintético, duro e resistente ao calor.  É usado para cobrir ou tratar madeiras.  Por algum erro veja melanina. 

melaminizar
Cubra ou combine com melamina. 

melancolía
Humor triste, com saudade.  É um termo que também é usado na psicologia, mas sua origem está na medicina
hipocrática, onde é um dos quatro humores produzidos pelo suposto 956;  949;  955;  945;  9>  ( melas "preto" ) 967; 
959;  955;  951;  (cholé "bile"), que o latim tomou como melancolia. 

melania
Melania é o nome de uma mulher, de origem grega por 956;  949;  955;  945;  9>  (melas "preto, escuro", em relação ao
cabelo, olhos ou pele). 

melba
Sobremesa em homenagem à Nelly Melba, por Auguste Escoffier.  Originalmente com gelado de baunilha, pera e
framboesa.

meli
1º_ Componente léxico latino, de mel, melli ("mel"), que também existe em grego como 956;  949;  955;  953;  (meli) . 
Ver prefixo medico/meli , medico/mielo .  2º_ Hipocorista dos nomes Melisa , Melina, Pamela, Amelia , Amália, Melania ,
.  .  . 

melifluos
Plural de melífluo.

melina
1º_ Feminino de melino (gentilicio) .  2º_ É outra variante do nome feminino Melania. 

melisa
1º_ Nome da mulher, do latim melissa, ae ("bálsamo"), ou talvez do grego 956;  949;  955;  953;  963;  963;  945;  (
mélissa "mel, abelha" ) .  2º_ É um dos nomes comuns para a planta Melissa officinalis.  Veja erva-cidreira. 

melisofobia
Medo de abelhas ou vespas. 956 grego;  949;  955;  953;  963;  963;  945;   ( melissa, abelha " "  ) e 966;  959;  946; 
959;  9>   (  '' fovos; 39, 41, medo;

mellao
Vulgarismo por amassamento ("com borda ou prótese danificada").  É usado, em comparação, para a falta de dentes
na boca. 

mellizo
Irmão que nasceu em um parto mesmo, não necessariamente de um mesmo zigoto.  Vem do latim gemellus, eu (



guemel_lus, diminutivo para geminatus " 34 duplicou, repetidas;  ) em espanhol perdeu '' 39 g; e o '' e '' inicial.  Ver:
gêmeo.  Ver: triplet.

meloso
Sobre o mel .  Para o doce, é usado figurativamente para pessoas e situações gentis, zalameras, afetuosas e,
principalmente, quando exageradas. 

membrillo
Nome comum da árvore oblonga cydonia, e também de seus frutos. 

memento mori
Frase em latim que pode ser traduzida como "lembre-se de que você vai morrer" em alusão à efêmeridade da vida e ao
baixo valor das coisas materiais.  É o nome de um tipo de obra de arte que retrata objetos cotidianos ao lado de outros
que evocam a morte, geralmente um crânio.  Eles também são chamados de vanitas.  Ver carpe diem , carpe diem
memento mori . 

memorabilia
É uma palavra que é ouvida em espanhol, embora seja tirada do inglês onde a memorabilia é equivalente à lembrança,
um "objeto de lembrança de algo ou alguém que para seu possuidor é emocional, memorável".  Vem dos vulgares
memorandos latinos ("memoráveis, notáveis"). 

memoria de elefante
Além de seu significado literal, diz-se que os elefantes têm uma memória muito boa, o que torna esta frase proverbial
para dizer que alguém tem "memória de elefante" quando se lembra em detalhes de todas as suas experiências e
situações. 

menas
Plural de minério .

menchevique
Membro do Partido Trabalhista Social-Democrata Russo, um partido político marxista do início do século 20 como uma
dissidência do bolchevismo.  Era muito mais democrático, moderado e mais próximo do socialismo do que a facção
leninista, que os proibiu quando ganharam o domínio soviético.  O nome 1084;  1077;  1085;  1100;  1096;  1077;  1074;
 1080;  1082;  1080;  (Menchevique, "da minoria [do partido]") é porque, em princípio, era um pequeno grupo dissidente.

mendeleiev
Dmitry Ivanovich Mendeleiev (1044;  1084;  1080;  1090;  1088;  1080;  1081;   1048;  1074;  1072;  1085;  1086;  1074; 
1080;  1095;   1052;  1077;  1085;  1076;  1077;  1083;  1077;  1077;  1074; ) foi um químico russo que, no final do
século XIX, descobriu uma relação entre as propriedades dos elementos químicos que permitiram a sua classificação
em uma tabela periódica dos elementos químicos.

mendigo
A definição já dada, acrescento que, em latim, não havia a palavra mendum, que (  34, culpa, culpa, "  ) que certamente
deu origem, desde que os mendigos foram desabilitados incapaz de cuidar de si mesmas, em princípio e, por
conseguinte, apelou à caridade pública.



menefreguismo
Filosofia de vida que um já tudo slides você.  Italiano me ne frega, ou não me ne frega niente ("ele desliza-me", "não
esfrega me nada"), indiferença.

meneghinita
Diminutivo de meneghina.  Consulte meneguina.

meneguina
Menega, ou Meneguina é uma gíria para a palavra 'dinheiro'.  Acredita-se que se trata de Milão (o habitante original é
meneghin), como as pessoas ricas milanês; Embora a origem pode ser inglês, a expressão "Muitos Guiné" ("muitos
guinéus [moeda]").  A manga de palavra aparece de sua redução.

menemismo
Seguidores de Carlos Saul Menem, ex-presidente argentino, entre 1889 e 1999.

menester
Algo está faltando ou que precisa ser feito ferramentas ou ocupação de quem deveria fazê-los, precisamos em geral. 
Do latim ministerium ("serviço Júnior"), o trabalho foi confiado ao ministro (servo, acusação menor sob as ordens do rei,
Presidente, senhor"), mas em seguida o escopo da palavra tornou-se mais relaxado.  Ministro de exibição, carente.

menesteroso
Muito necessária, nacional, indigente, pessoa que não tem o básico para sobreviver.  Vem da necessidade e o sufixo
_oso ("grande, tanto em excesso").

mengano
Nome fictício de alguém que não se sabe ou não quer falar. Do árabe 1605;  1606;  32. o;  1603;  1575;  1606;   (
homem kan, " que é "  41.;

mengitorio
Clínica médica na Catalunha.  Do catalão 'menge', que é uma evolução do latim 'medicus' ('médico') o sufixo -torio
128513; .  Na verdade, é a palavra mictório mal escrita, mas é muito comum porque soa melhor. 

menguante
Isso diminui, que se torna escasso, diminui ou diminui gradualmente.  Diz-se do nível do mar, da corrente de um rio, da
luz e, principalmente, da fase entre a lua cheia e a lua nova.  Veja crescente, minguante, sufixo -nte. 

menor
Adjetivo para menor ou reduzido em comparação com algo.  Como um substantivo é uma forma abreviada para
diferentes expressões, como "menores adultos", ("que é menos velho do que o limite de idade adulta legal").  Do latim
menor ("menor que").

menor desnudo
Veja menor, nua.



menorá
A lâmpada de rituais israelitas que tem sete braços para sete velas.  Hebraico-1502;  1504;  1493;  1512;  1492;   ( 
lâmpada de " "  41.;

mensaje electronico
Ver mensagem, eletrônico, e-mail.

mensaje por tuíter
Ver mensagem, tweet (twitter), também tweet, trill. 


